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နိဒါန္း 

 ျပည္ေထာင္စုသမၼတျမန္မာနုိင္ငံေတာ္ ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ ပုဒ္မ ၄၄၃ တြင္ 
ဖြဲ႔စည္းပုံ အေျခခံဥပေဒ အေကာင္အထည္ေဖာ္ေရးအတြက္ ၾကိဳတင္ေဆာင္ရြက္ရန ္
လိုအပ္သည့္ လုပ္ငန္းရပ္မ်ားကိ ု နုိင္ငံေတာ္ေအးခ်မ္းသာယာေရးနွင့္ ဖြံ႔ျဖိဳးေရးေကာင္စီက 
ေဆာင္ရြက္ေပးရန္ ျပ႒ာန္းထားသည့္အေလ်ာက ္ နုိင္ငံေတာ္၏ ဥပေဒျပဳေရး၊ အုပ္ခ်ဳပ္ေရး 
နွင့္ တရားစီရင္ေရးဆုိင္ရာလုပ္ငန္းမ်ားကို ေခ်ာေမြ႔စြာေဆာင္ရြက္နုိင္ရန္လည္းေကာင္း၊ 
လႊတ္ေတာ္အသီးသီး ေပၚေပါက္လာသည့္အခါတြင္ ေဆာင္ရြက္ရန္ရိွေသာ လုပ္ငန္းမ်ားကို 
ေဆာင္ရြက္နိုင္ရန္လည္းေကာင္း၊ ၾကိဳတင္ေဆာင္ရြက္ရမည့္လုပ္ငန္းရပ္မ်ားကုိ ဥပေဒနွင့္အ 
ညီေဆာင္ရြက္နုိင္ရန္လည္းေကာင္းသက္ဆုိင္ရာဥပေဒမ်ားကုိျပ႒ာန္းရန္လိုအပ္လာပါသည္။  

Preamble 

 Since it is provided in section 443 of the Constitution of the 
Republic of the Union of Myanmar that the State Peace and 
Development Council shall carry out the necessary preparatory works 
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to implement the Constitution, it has become necessary to enact the 
relevant laws to enable performance of the legislative, administrative 
and judicial functions of the Union smoothly, to enable performance of 
works that are to be carried out when the various Hluttaws come into 
existence and to enable performance of the preparatory works in 
accord with law. 

 သို႕ျဖစ္ပါ၍ နိုင္ငံေတာ္ေအးခ်မ္းသာယာေရးနွင့္ ဖြ႕ံျဖိဳးေရးေကာင္စီသည္ ျပည ္
ေထာင္စုသမၼတျမန္မာနိုင္ငံေတာ္ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ အရျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္နွင့္ 
တုိင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္တုိ႔၏ တာ၀န္ႏွင့္လုပ္ပုိင္ခြင့္မ်ားကို လည္း 
ေကာင္း၊ စာရင္းစစ္ရုံးအဆင့္ဆင့္ရွိ စာရင္းစစ္အရာရိွမ်ား၏ တာ၀န္နွင့္လုပ္ပိုင္ခြင့္မ်ားကို 
လည္းေကာင္း သတ္မွတ္နုိင္ရန္အလုိ႔ငွာ ျပည္ေထာင္စုသမၼတျမန္မာနုိင္ငံေတာ္ဖြဲ႔စည္းပုံ 
အေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၄၄၃ ႏွင့္ အညီ ဤဥပေဒကုိ ျပ႒ာန္းလိုက္သည္။ 

As such, the State Peace and Development Council hereby 
enacts this Law in accord with section 443 of the Constitution of the 
Republic of the Union of Myanmar, in order to prescribe the duties and 
powers of the Auditor General of the Union, the Auditor General of the 
Region or State and duties and powers of the Audit Officers of the 
various levels of Audit Office under the Constitution of the Republic of 
the Union of Myanmar. 

 

   အခန္း (၁) 

အမည္၊ စတင္အာဏာတည္ျခင္းႏွင့္ အဓိပၸာယ္ေဖာ္ျပခ်က္ 

Chapter I 

Title, Enforcement and Definition 
၁။ (က) ဤဥပေဒကို ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ဥပေဒ ဟုေခၚတြင္ေစရမည္။ 

(ခ) ဤဥပေဒသည ္ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ အာဏာတည္သည့္ေန႔မ ွစတင္၍ 
အာဏာ တည္ေစရမည္။ 
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1. (a) This Law shall be called the Auditor General of the Union 

Law. 

 (b) This Law shall come into force from the day on which 
the Constitution comes into force.  

၂။ ဤဥပေဒတြင္ပါရိွေသာ ေအာက္ပါစကားရပ္မ်ားသည ္ေဖာျ္ပပါအတိုင္း အဓိပၸာယ္ 
သက္ေရာက္ေစရမည္ - 

2. The following expressions contained in this Law shall have the 
meanings given hereunder: 

(က) ဖြဲ႕စည္းပံုအေျခခံဥပေဒ ဆုိသည္မွာ ျပည္ေထာင္စုသမၼတျမန္မာနုိင္ငံ 
ေတာ္ ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ ကိုဆုိသည္။ 

(a) Constitution means the Constitution of the Republic of 
the Union of Myanmar; 

(ခ) လႊတ္ေတာ္ဆုိသည္မွာ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္၊ ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္၊ 
အမ်ိဳးသားလႊတ္ေတာ္နွင့္ တုိင္းေဒသႀကီးသုိ႔မဟုတ္ ျပည္နယ္လႊတ္ေတာ္ 
တုိ႔ကုိဆုိသည္။ 

(b) Hluttaw means the Pyidaungsu Hluttaw, Pyithu Hluttaw, 
Amyotha Hluttaw and Region or State Hluttaw; 

(ဂ) ဝန္ထမ္းအဖြဲ႕အစည္းဆိုသည္မွာ နုိင္ငံေတာ္၏ကိစၥအ၀၀အတြက္ ဥပေဒ 
နွင့္အညီခန္႔ထားေသာ ၀န္ထမ္းအဖြဲ႔အစည္းမ်ားကိုဆိုသည္။ 

(c) Services Personnel Organization means the services 
personnel organizations appointed for the various 
matters of the Union in accord with law; 

(ဃ) ျပည္ေထာင္စုအဆင့္အဖဲြ႕အစည္းဆိုသည္မွာ ဖြဲ႕စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ 
အရ ဖြဲ႕စည္းေသာ ျပည္ေထာင္စုအစိုးရအဖြဲ႕၊ အမ်ိဳးသားကာကြယ္ေရး 
နွင့္ လုံျခဳံေရးေကာင္စီ၊ ဘ႑ာေရးေကာ္မရွင္၊ ျပည္ေထာင္စုတရား 
လႊတ္ေတာ္ခ်ဳပ္၊ နုိင္ငံေတာ္ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒဆိုင္ရာခံုရုံး၊ ျပည ္

 



4 
 

ေထာင္စုေရြးေကာက္ပြဲ ေကာ္မရွင္၊ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပနွ္င္ ့ ျပည ္
ေထာင္စုရာထူးဝန္အဖြဲ႔တုိ႔ကိုလည္းေကာင္း၊ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္၊ 
ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္နွင့္ အမ်ိဳးသားလႊတ္ေတာ္တုိ႔က ဖြဲ႔စည္းသည့္    
ေကာ္မတီ၊ ေကာ္မရွင္နွင့္ အဖြဲ႔တုိ႔ကိုလည္းေကာင္း ဆုိသည္။ 

(d) Union Level Organization  means the Union Government, 
National Defense and Security Council, Financial 
Commission, Supreme Court of the Union, Constitutional 
Tribunal of the Union, Union Election Commission, 
Auditor General of the Union and the Union Civil 
Services Board formed under the Constitution or 
committee, commission and body formed by the 
Pyidaungsu Hluttaw, Pyithu Hluttaw  and Amyotha 
Hluttaw; 

(င) တုိင္းေဒသႀကီး သုိ႔မဟုတ္ ျပည္နယ္အဆင့္အဖဲြ႕အစည္း ဆုိသည္မွာ 
ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒအရဖြဲ႔စည္းေသာ တုိင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ ္ ျပည္ 
နယ္အစိုးရအဖြဲ႔၊ တုိင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္တရားလႊတ္ေတာ္၊ 
တုိင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ နွင့္ တုိင္းေဒသႀကီး 
သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္လႊတ္ေတာ္က ဖြဲ႔စည္းသည့္ ေကာ္မတီနွင့္အဖြဲ႔တုိ႔ကုိ 
ဆုုိသည္။ 

(e) Region or State Level Organization means the Region or 
State Government, High Court of the Region or State, 
Auditor General of the Region or State and committee 
and body formed by the Region or State Hluttaw. 
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အခန္း (၂) 

ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရံုးႏွင့္ စာရင္းစစ္ရံုးအဆင့္ဆင့္ဖြဲ႕စည္းျခင္း 

Chapter II 

Formation of the Office of the Auditor General of the Union and 
Various Levels of Audit Office 

 

၃။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရံုးႏွင့္စာရင္းစစ္ရုံးအဆင့္ဆင့္တုိ႔ကို ေအာက္ပါအတုိင္း 
ဖြဲ႕စည္းသည္ - 

(က) ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရံုး၊ 

(ခ) တုိင္းေဒသၾကီး သုိ႕မဟုတ ္ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရုံးမ်ားနွင့္ ယင္းတုိ႔၏ 
ၾကီးၾကပ္မႈေအာက္တြင ္သက္ဆုိင္ရာ တုိင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ္ ျပည္ 
နယ္အတြင္း-  

(၁) ကိုယ္ပုိင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရ စီရင္စု မရွိလွ်င္- 

(ကက) ခရိုင္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား၊ 

( ခခ )  ျမိဳ႕နယ္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား။ 

(၂) ကိုယ္ပုိင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရ စီရင္စု ရွိလွ်င္- 

(ကက) ကိုယ္ပိုင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရတိုင္း၌ 

- ကိုယ္ပိုင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရတုိင္းစာရင္းစစ္ရုံး၊ 

- ခရုိင္စာရင္းစစ္ရံုးမ်ား၊ 

- ျမိဳ႕နယ္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား။ 

(ခခ) ကိုယ္ပိုင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရေဒသ၌ 

- ကိုယ္ပိုင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရေဒသစာရင္းစစ္ရံုး၊ 

- ျမိဳ႕နယ္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား။ 
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(ဂဂ) က်န္ေဒသမ်ား၌ 

-  ခရိုင္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား၊ 

-  ျမိဳ႕နယ္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား။ 

(ဂ) ျပည္ေထာင္စုနယ္ေျမ၌- 

(၁)  ခရိုင္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား၊ 

(၂)  ျမိဳ႕နယ္စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား။ 

3. The Office of the Auditor General of the Union and various 
levels of Audit Office are formed as follows: 

 (a) Office of the Auditor General of the Union; 

 (b) Offices of the Auditor General of the Region or State and 
under their supervision, in the relevant Region or State: 

 (i) if there is no Self-Administered Area: 

  (aa) District Audit Offices; 

  (bb) Township Audit Offices; 

 (ii) if there is Self-Administered Area: 

  (aa) at the Self-Administered Division: 

- Audit Office of the Self-Administered 
Division; 

- District Audit Offices; 
- Township Audit Offices; 

   (bb) at the Self-Administered Zone: 

- Audit Office of the Self-Administered 
Zone; 

- Township Audit Offices; 
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   (cc) at the remaining areas: 

     -    District Audit Offices; 

     -    Township Audit Offices; 

 (c) at the Union Territory: 

  (1) District Audit Offices; 

  (2) Township Audit Offices.  

 

အခန္း (၃) 

ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ႏွင့္ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ 

Chapter III 

Auditor General of the Union and Deputy Auditor General 

ခန္႔အပ္တာဝန္ေပးျခင္း Appointment and Assigning Duties 

၄။ ျပည္ေထာင္စု၏ စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ကုိ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ဟု ေခၚေ၀ၚရမည္။ 

4. The Auditor General of the Union shall be called the Auditor 
General of the Union. 

၅။ နုိင္ငံေတာ္၏အရအသုံးစာရင္းမ်ားႏွင့္ လုပ္ငန္းအေကာင္အထည္ေဖာ္ေဆာင္ရြက ္

မႈမ်ား0

1ကိုစစ္ေဆး၍ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္သုိ႔တင္ျပနုိင္ရန္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ 
မ်ားထမဲွျဖစ္ေစ၊ လႊတ္ေတာ္ကုိယ္စားလွယ္မဟုတ္သူမ်ားထမဲွျဖစ္ေစ ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ 
ပုဒ္မ ၂၄၂၊ ပုဒ္မခြဲ (က)နွင့္ ဤဥပေဒပုဒ္မ ၉ တုိ႔ပါ အရည္အခ်င္းမ်ားနွင့္ျပည့္စုံေသာ ပုဂၢဳိလ္ 
တစ္ဦးဦးအား ႏိုင္ငံေတာ္သမၼတက ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္၏ သေဘာတူညီခ်က္ျဖင့္ 
ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အျဖစ္ ခန္႔အပ္တာဝန္ေပးရမည္။ 

1ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၈) ျဖင့္ျဖည့္စြက္ 
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5. The President of the Union shall, with the approval of the 
Pyidaungsu Hluttaw, appoint and assign duty to any person from 
among the Hluttaw representatives or from among persons who are  
not Hluttaw representatives, who fulfils the qualifications contained in 
sub-section (a) of section 242 of the Constitution and section 9 of this 
Law, as the Auditor General of  the Union in order  to audit the 
accounts of the receipt and payment of the Union and implementation 
of works and report thereon  to the Pyidaungsu Hluttaw. 

၆။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အားအေထာက္အကူျပဳရန္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ 
မ်ားထမဲွျဖစ္ေစ၊ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မဟုတ္သူမ်ားထမဲွျဖစ္ေစ ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ 
ပုဒ္မ ၂၄၄၊ ပုဒ္မခြဲ (က) နွင့္ ဤဥပေဒပုဒ္မ ၁၀ တို႔ပါ အရည္အခ်င္းမ်ားႏွင္ ့ ျပည့္စုံေသာ 
ပုဂၢဳိလ္တစ္ဦးဦးအား ႏိုင္ငံေတာ္သမၼတက မိမိသေဘာဆႏၵအေလ်ာက္ ဒုတိယစာရင္းစစ ္
ခ်ဳပ္အျဖစ္ ခန္႔အပ္တာဝန္ေပးရမည္။ 

6. The President of the Union shall, on his own volition, appoint 
and assign duty to any person from among the Hluttaw representatives 
or from among persons who are not Hluttaw representatives, who 
fulfils the qualifications contained in sub-section (a) of section 244 of 
the Constitution and section 10 of this Law, as Deputy Auditor General 
in order to assist the Auditor General of the Union. 

၇။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ႏွင္ ့ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ တစ္ဦးဦးသည္- 

(က) လႊတ္ေတာ္တစ္ရပ္ရပ္၏ ကိုယ္စားလွယ္ေသာ္လည္းေကာင္း၊ နိုင္င့ံ 
ဝန္ထမ္းေသာ္လည္းေကာင္း၊ နိုင္ငံေရးပါတီတစ္ခုခု၏ အဖြဲ႔ဝင္ေသာ္ 
လည္းေကာင္း ျဖစ္ပါကဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၂၄၂၊ ပုဒ္မခြဲ(င)၊ (စ)၊ 
(ဆ)နွင့္ ပုဒ္မ ၂၄၄၊ ပုဒ္မခြဲ (ဂ) တုိ႔ပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားအတုိင္း ေဆာင္ 
ရြက္ရမည္။ 

(ခ) ပုဒ္မခြဲ(က)အရေဆာင္ရြက္ရာတြင္ နုိုင္ငံေရးပါတီတစ္ခုခု၏ အဖြဲ႔၀င္ျဖစ္ 
လွ်င္ေသာ္လည္းေကာင္း၊ တစ္သီးပုဂၢလေရြးခ်ယ္ခံခဲ့သ ူ ျဖစ္လွ်င္ေသာ္ 
လည္းေကာငး္၊ သီးျခားခန္႔အပ္တာဝန္ေပးျခင္းခံခဲ့ရသည့္ နိုင္ငံသား   
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တစ္ဦး ျဖစ္လွ်င္ေသာ္လည္းေကာင္း အဆုိပါပုဂၢဳိလ္သည္ ေနာင္လာမည့္ 
အေထြေထြေရြးေကာက္ပြဲ တစ္ရပ္ရပ္တြင ္ ပါ၀င္ေရြးခ်ယ္ခံမည့္သူျဖစ္ပါ 
က နုုိင္ငံသားတစ္ဦးအားဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၃၈၊ ပုဒ္မခြဲ(က) 
အရ ေပးအပ္ထားေသာ ေရြးေကာက္တင္ေျမွာက္ခံပုိင္ခြင့္ မဆုံးရႈံးေစရန ္
အလို႔ငွာေရြးေကာကပ္ြဲက်င္းပရန ္ ျပည္ေထာင္စုေရြးေကာက္ပြဲေကာ္မရွင ္
ကေၾကညာသည့္ေန႔မွစ၍ ဖြဲ႕စည္းပုံအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၁၂၀ ႏွင့္ ၁၂၁ 
တုိ႔ပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားနွင့္ကိုက္ညီလွ်င္ ေရြးေကာက္ပြဲဆုိင္ရာပါတီစည္း 
ရုံးေရးလုပ္ငန္းမ်ားကိုလည္းေကာင္း၊ နယ္ေျမစည္းရုံးေရးလုပ္ငန္းမ်ားကို 
လည္းေကာင္း ေဆာင္ရြက္ခြင့္ရွိသည္။ 

7. If any of the Auditor General of the Union and Deputy Auditor 
General: 

 (a) is a representative of any  Hluttaw or civil services 
personnel or  member of any political party, it shall be 
carried out according to the provisions contained in sub-
sections (e), (f), (g) of  section 242 and sub-section (c) 
of  section 244 of the Constitution; 

 (b) in carrying out under sub-section (a), is a member of 
any political party or a person elected individually or a 
citizen specifically appointed and assigned duties or if 
such person will contest in any forthcoming general 
election, and if it is conformity with the provisions 
contained in sections 120 and 121 of the Constitution, 
he is entitled to carry out the works of party 
organization or territorial organization relating to 
election commencing from the day of the announcement 
to hold the election by the Union Election Commission in 
order not to lose the right to be elected conferred on a 
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citizen under sub-section (a) of section 38 of the 
Constitution.  

၈။ (က)  ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ႏုိင္ငံေတာ္သမၼတအားတာဝန္ခံရမည္။ 

 (ခ)  ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အား လည္း  
ေကာင္း၊ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္မွတစ္ဆင္ ့ ႏုိင္ငံေတာ္သမၼတအား 
လည္းေကာင္း တာဝန္ခံရမည္။ 

8. (a) The Auditor General of the Union shall be responsible to 
the President of the Union. 

 (b) The Deputy Auditor General shall be responsible to the 
Auditor General of the Union and the President of the 
Union, through the Auditor General of the Union. 

အရည္အခ်င္းမ်ား Qualifications 

၉။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ေအာက္ပါအရည္အခ်င္းမ်ားနွင့္ ျပည့္စုံရမည္ - 

 (က) အသက္ ၄၅ နွစ္ ျပည့္ျပီးသူ၊ 

(ခ) အသက္ကန္႔သတ္ခ်က္မွအပ ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ ပုဒ္မ ၁၂၀ တြင္ 
ေဖာ္ျပထားေသာ ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ ္ ကုိယ္စားလွယ္မ်ားအတြက္ သတ္ 
မွတ္ထားသည့္ အရည္အခ်င္းမ်ားနွင့္ ျပည့္စုံသူ၊ 

(ဂ) ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၁၂၁ တြင္ေဖာ္ျပထားသည့္ ျပည္သူ႔လႊတ္ 
ေတာ္ကုိယ္စားလွယ္မ်ားအျဖစ္ ေရြးေကာက္တင္ေျမႇာက္ခံပုိင္ခြင့္ မရိွေစ 
ေသာ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားနွင့္လည္း ၿငိစြန္းျခင္းမရွိသူ၊ 

(ဃ) (၁) တုိင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပညန္ယ္အဆင့္ထက္မနိမ့္ေသာ 
စာရင္းစစ္အရာရိွရာထူးတြင္ အနည္းဆံုး ၁၀ နွစ္ ေဆာင္ရြက္ခ့ဲသူ 

       သုိ႔မဟုတ္ 

  (၂) မွတ္ပံုတင္စာရင္းကိုင္ သို႔မဟုတ ္ လက္မွတ္ရျပည္သူ့စာရင္း 
ကိုင္အျဖစ္ အနည္းဆံုး ၂၀ နွစ္ေဆာင္ရြက္ခဲ့သူ 
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သုိ႔မဟုတ္ 

  (၃) ထင္ေပၚေက်ာ္ၾကားသည့္ ဂုဏ္သတင္းရွိေသာ စာရင္းပညာရွင ္
သို႔မဟုတ ္စာရင္းအင္းပညာရွင္ သို႔မဟုတ္ 
စီးပြားေရးပညာရွင္အျဖစ္ နုိင္ငံေတာ္သမၼတက ယူဆသူ၊ 

(င) နိုင္ငံေတာ္နွင့္ နုိင္ငံသားမ်ားအေပၚ သစၥာရွိသူ၊၊ 

9. The Auditor General of the Union shall fulfil the following 
qualifications: 

 (a) person who has attained 45 years of age; 

 (b) person who fulfills the qualifications stipulated for Pyithu 
Hluttaw representatives mentioned in section 120 of the 
Constitution, with the exception of the age limit; 

 (c) person who has not infringed the provisions mentioned 
in section 121 of the Constitution, which disqualify a 
person from standing for election as Pyithu Hluttaw 
representatives; 

 (d)      (i)     person who has served at the office of an Audit 
Officer not lower than that of the Region or State 
level for a minimum   of 10 years;  

or 

  (ii)    person who has carried out as Registered 
Accountant or a Certified Public Accountant for a 
minimum of 20 years;  

or 

  (iii) person who is, in the opinion of the President, an 
eminent accountant or statistician or economist. 
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  (e) person who is loyal to the Union and its citizens. 

၁၀၊၊ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ေအာက္ပါအရည္အခ်င္းမ်ားနွင္ ့ျပည့္စံုရမည္၊၊ 

 (က) အသက္ ၄၀ ႏွစ္ျပည့္ျပီးသူ၊ 

 (ခ) အသက္ကန္႔သတ္ခ်က္မွအပ ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၁၂၀ တြင္ 
ေဖာ္ျပထားေသာ ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအတြက ္ သတ္ 
မွတ္ထားသည့္ အရည္အခ်င္းမ်ားနွင့္ျပည့္စံုသူ၊ 

 (ဂ) ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၁၂၁ တြင္ေဖာ္ျပထားသည့္ ျပည္သူ႔လႊတ္ 
ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအျဖစ္ ေရြးေကာက္တင္ေျမႇာက္ခံပိုင္ခြင့္မရွိေစ 
ေသာျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားနွင့္လည္း ျငိစြန္းျခင္းမရွိသူ၊ 

 (ဃ) (၁) တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္အဆင့္ထက္မနိမ့္ေသာ 
စာရင္းစစ္အရာရိွရာထူးတြင္္အနည္းဆံုး ၁၀နွစ္ေဆာင္ရြက္ခဲ့သူ 

သုိ႔မဟုတ္ 

  (၂) မွတ္ပံုတင္စာရင္းကိုင္သို႔မဟုတ္ လက္မွတ္ရျပည္သူ႔စာရင္းကိုင္ 
အျဖစ္ အနည္းဆံုး ၁၅ နွစ္ ေဆာင္ရြက္ခဲ့သူ 

သုိ႔မဟုတ္ 

  (၃) ထင္ေပၚေက်ာ္ၾကားသည့္ ဂုဏ္သတင္းရွိေသာ စာရင္းပညာရွင္ 
သို႔မဟုတ ္ စာရင္းအင္းပညာရွင္ သို႔မဟုတ ္ စီးပြားေရးပညာရွင္ 
အျဖစ္ နိုင္ငံေတာ္သမၼတကယူဆသူ၊ 

(င) နိုင္ငံေတာ္နွင့္ နုိင္ငံသားမ်ားအေပၚ သစၥာရွိသူ၊၊ 

10. The Deputy Auditor General of the Union shall fulfil the 
following qualifications: 

 (a) person who has attained 40 years of age; 

 (b) person who fulfils the qualifications stipulated for Pyithu 
Hluttaw representatives mentioned in section 120 of the 
Constitution with the exception of the age limit;  
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 (c) person who has not infringed the provisions mentioned 

in section 121 of the Constitution, which disqualify a 
person from standing for election as Pyithu Hluttaw 
representatives; 

(d) (i) person who has served at the office of an Audit 
Officer not lower than that of the Region or State 
level for a minimum of 10 years ;  

or 

  (ii) person who has carried out  as a Registered 
Accountant or a Certified Public Accountant for a 
minimum of 15 years;  

or 

  (iii) person who is, in the opinion of the President of 
the Union, an eminent accountant or statistician or 
economist;  

(e) person who is loyal to the Union and its citizens. 

ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏တာဝန္ႏွင့္လုပ္ပုိင္ခြင့္မ်ား 

Duties and Powers of the Auditor General of the Union 

၁၁၊၊1

2 ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ တာဝန္မ်ားမွာ ေအာက္ပါအတုိင္းျဖစ္သည္- 

11. The duties of the Auditor General of the Union are as follows: 

(က) ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္အစည္းအေဝးတြင္ျဖစ္ေစ၊ ျပည္သူ႕လႊတ္ေတာ္ 
သို႔မဟုတ္ အမ်ိဳးသားလႊတ္ေတာ္အစည္းအေဝးတြင္ျဖစ္ေစ နုိင္ငံေတာ္၏ 
အရအသံုးစာရင္းမ်ား စစ္ေဆးျခင္း၊ လပု္ငန္းအေကာင္အထည္ေဖာ္ 
ေဆာင္ရြက္မႈမ်ားစစ္ေဆးျခင္းတို႔ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ တစ္နွစ္လွ်င္အနည္းဆံုး 

2ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုဳပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၈)ျဖင့္အစားထုိး 
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တစ္ႀကိမ္ တင္ျပျခင္းႏွင့္ ထူးျခားေသာအေျခအေနကုိ အခါအားေလ်ာ္စြာ 
တင္ျပျခင္း၊ 

(a) submitting the report on auditing the accounts  of  
receipt and payment of the Union as well as 
implementation of works at least once a year and on the 
unusual situation from time to time to the session of the 
Pyidaungsu Hluttaw, PyithuHluttaw or Amyotha Hluttaw; 

 (ခ) ျပည္ေထာင္စု၏ဘ႑ာေငြအရအသံုးဆိုင္ရာဥပေဒပါျပ႒ာန္းခ်က္မ်ား 
အရ- 

(၁) နိုင္ငံေတာ္၏ အရအသံုးစာရင္းမ်ားကို စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(၂) အရအသံုးခန္႔မွန္းေျခေငြစာရင္းပါ ရေငြမ်ားကုိျပည့္ဝစြာ ရရိွေစ 
ရန္ ေဆာငရ္ြက္ထားျခင္း ရွိ မရွိ စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(၃) အရအသံုးခန္႔မွန္းေျခေငြစာရင္းပါသံုးစြဲခြင့္ျပဳထားသည့္ေငြေၾကး 
မ်ားကုိ ထိေရာက္စြာ အသံုးျပဳမႈ ရွိမရိွစစ္ေဆးျခင္း။ 

(b) under the provisions of contained the Union Budget 
Law: 
(i) auditing the accounts of receipt and payment of 

the Union; 
(ii) auditing whether or not measures have been 

taken to obtain fully the receipts contained in the 
budget estimates; 

(iii) auditing whether or not the sanctioned money 
contained in the budget estimates are utilized 
effectively; 

(ဂ) သက္ဆိုင္ရာအစိုးရဌာန၊ အစုိးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ ဖြဲ႕စည္းပံုႏွင့္ ဖြဲ႕စည္း 
ပံုအင္အားတို႔သည္ ထမ္းေဆာင္သည့္လုပ္ငန္းတာဝန္နွင့္ ေလ်ာ္ကန္    
မွ်တမႈ ရွိ မရွိ စစ္ေဆးျခင္း၊ 
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(c) auditing whether the set-up and staff strength of 
relevant government departments and government 
organizations are appropriate enough for the 
responsibilities they have to perform; 

(ဃ) သက္ဆိုင္ရာအစိုးရဌာန၊ အစု္ိးရအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ဝန္ထမ္းမ်ား ခန္႔ထား 
ေဆာငရ္ြက္ျခင္းသည္ ခြင့္ျပဳသည့္ဝန္ထမ္းအင္အားအတြင္း ရွိ မရိွ စစ္ 
ေဆးျခင္း၊ 

(d) auditing whether the appointment of staff of relevant 
government departments and government organizations 
are within the sanctioned staff; 

(င) သက္ဆိုင္ရာအစိုးရဌာန၊ အစုိးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ ဖြဲ႔စည္းပံုႏွင့္ လုပ္ငန္း 
အေကာင္အထည္ေဖာ္ေဆာင္ရြက္မွဳ အေျခအေနသည္ မူလရည္ရြယ္ 
ခ်က္ သို႔မဟုတ္ ရည္္မနွ္းခ်က္ျဖစ္ေျမာက္ေစမည့္ အေျခအေနမ်ိဳး ရွိ မရွိ 
စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(e) auditing whether the set-up and the situation of 
implementation of works of relevant government 
departments and government organizations are likely 
achieve the original purpose or objective; 

(စ) ျပည္ေထာင္စုအဆင့္အဖြဲ႔အစည္းမ်ား၊ ျပည္ေထာင္စုဝန္ႀကီးဌာနမ်ား၊ 
အစိုးရဌာန၊ အစုိးရအဖြဲ႕အစည္းမ်ားႏွင့္ ေနျပည္ေတာ္ေကာင္စီတို႔ သည္ 
တည္ဆဘဲ႑ာေရးစည္းမ်ဥ္းအရ သတ္မွတ္ထားသည့္စာရင္းထားသိုပံု 
နည္းစနစ္ႏွင့္အည ီက်င့္သံုးျခင္း ရွိ မရိွ စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(f) auditing whether the union level organizations, union 
ministries, government departments, government 
organizations and Nay Pyi Taw Council have applied the 
accounting system that is prescribed in accordance with the 
existing financial regulations; 
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(ဆ) ျပည္ေထာင္စုအဆင့္အဖြဲ႔အစည္းမ်ား ၊ ျပည္ေထာင္စုဝန္ႀကီးဌာနမ်ား၊ 
အစိုးရဌာနမ်ား၊ အစုိးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ားႏွင့္ ေနျပည္ေတာ္ေကာင္စီတို႔၏ 
စီမံကိန္းႏွင့္ လုပ္ငန္းအေကာင္အထည္ေဖာ္ ေဆာင္ရြက္မႈမ်ားသည္ 
ျပည္သူတို႔အတြက္ အမွန္တကယ္အက်ိဳးသက္ေရာက္မႈ ရွိ မရိွ စစ္ေဆး 
ျခင္း၊ 

(g) auditing whether the projects and implementation of 
works of the union level organizations, union ministries, 
government departments, government organizations 
and Nay Pyi Taw Council are actually effective for the 
public; 

(ဇ) (၁) နိုင္ငံပိုင္ပစၥည္း၊ သမဝါယမပုိင္ပစၥည္းႏွင့္ အမ်ားပိုင္ပစၥည္းမ်ား 
ကို ရယူထိန္းသိမ္းအသံုးျပဳရာတြင္ တိက်မွန္ကန္မႈ၊ စနစ္တက် 
ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္မႈႏွင့္ ထိေရာက္စြာအသံုးျပဳမႈ ရွိ မရိွ စစ္ 
ေဆးျခင္း၊ 

 (၂) ပိုင္ရွင္မဲ့ပစၥည္းမ်ား၊ ဖမ္းဆီးသိမ္းယူထားသည့္ပစၥည္းမ်ား၊ ျပည္ 
သပူိုင္အျဖစ္ေၾကညာ၍ သိမ္းယူထားသည့္ပစၥည္းမ်ား၊ ပိုင္ရွင္ 
က တရားဝင္စြန္႔လႊတ္ထားသည့္ ပစၥည္းမ်ားကို ျပည္သူပိုင္ 
ပစၥည္းမ်ားအျဖစ္ သက္ဆုိင္ရာတို႔ကတရားဝင္စာရင္းသြင္းျခင္း 
ရွိ မရိွ၊ ထိန္းသိမ္းျခင္း ရွ ိ မရွိ၊ စနစ္တက်အသံုးျပဳျခင္း ရွိ မရွိ၊ 
လိုအပ္သည့္ကိစၥမ်ားတြင္ စနစ္တက်ထုခြဲေရာင္းခ် လႊေဲျပာင္း 
ေပးျခင္း ရွ ိမရွိ စစ္ေဆးျခင္း။ 

(h) (i)  auditing whether there are precision, accuracy, 
systematic maintenance and effective utilization 
in taking over and using the state-owned assets, 
co-operative-owned assets and public-owned 
assets; 

 (ii)  auditing whether ownerless assets, confiscated 
assets, assets that are taken over as public 
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owned by notification and assets legally 
relinquished by the owner are officially recorded 
in the accounts, maintained, utilized 
systematically and in case of necessity, 
systematically disposed and transferred; 

(ဈ) ထုတ္လုပ္မႈ၊ ကုန္သြယ္မႈ၊ ဝန္ေဆာင္မႈလုပ္ငန္းမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍- 

(၁) ထုတ္လုပ္မႈ၊ ကုန္သြယ္မႈ၊ ဝန္ေဆာင္မႈ လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ 
ေပးမႈ  စာရင္းမ်ားကိုစစ္ေဆးျခင္း၊ 

(၂) ကုန္ပစၥည္းမ်ားႏွင့္ ဝန္ေဆာင္မႈလုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ေပးမႈမ်ား၏ 
အေရ အတြက္ႏွင့္ အဆင့္အတန္းစံႏႈန္းမ်ားကို စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(၃) စီမံကိန္းလုပ္ငန္းမ်ားကို အေကာင္အထည္ေဖာ္ေဆာင္ရြက္ရာ 
တြင္ ေလလြင့္ျပဳန္းတီးမႈ၊ ယိုဖိတ္မႈ၊ ပ်က္စီးမႈ၊ နစ္နာဆုံးရွံဳးမႈ၊ 
အလြဲသံုးစားမႈ ရွိ မရွိ စစ္ေဆးျခငး္၊ 

(၄) ကုန္က်စရိတ္ႏွင့္အက်ိဳးသက္ေရာက္မႈကုိ ႏႈိင္းယွဥ္၍စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(၅) အဖြဲ႕အစည္း သို႔မဟုတ ္ လုပ္ငန္းဖြဲ႔စည္းလုပ္ကုိင္မႈတြင္ ႀကီး 
ၾကပက္ြပ္ကမဲႈ၊ လုပ္ငန္းပိုင္းဆိုင္ရာထိန္းကြပ္မႈမ်ားျဖင့္ ေဆာင္ 
ရြက္မႈ၊ စီးပြားေရးစြမ္းေဆာငရ္ည္တိုးတက္မႈ၊ လူမႈေရးႏွင့္ယဥ ္
ေက်းမႈဆိုင္ရာအက်ိဳးသက္ေရာက္မႈ၊ လုပ္ငန္းစည္းစနစ္က်မႈ၊ 
ဝန္ထမ္းမ်ားအဂတိကင္းစြာလုပ္ကိုင္ေဆာင္ရြက္မႈ၊ ေငြေၾကးႏွင့္ 
ပစၥည္းမ်ားကို အက်ိဳးရွိစြာ အသံုးျပဳနိုင္မႈ စသည္တို႔ကို စစ္ 
ေဆးျခင္း။ 

(i) in respect of manufacturing, trading and services: 

(i) auditing the accounts of manufacturing, trading 
and services; 

(ii) auditing the quantity and standards of products 
and services; 
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(iii) auditing whether there are wastages, leakages, 
damages, losses and misappropriation in 
implementing projects; 

(iv) comparing and auditing the cost and 
effectiveness; 

(v) auditing supervision over organization or the way 
of the organization works, performing work 
under effective operational controls, 
improvement in economic efficiency, social and 
cultural impact, systematic work, performance of 
staff which is free from corruption and beneficial 
utilization of funds and properties; 

(ည) နိုင္ငံေတာ္သမၼတ၊ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္နာယက၊ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္ 
ဥကၠ႒ သို႔မဟုတ္ အမ်ိဳးသားလႊတ္ေတာ္ဥက႒ၠကျဖစ္ေစ၊ ျပည္ေထာင္စု 
အဆင့္အဖြဲ႔အစည္းတစ္ခုခု၊ ျပည္ေထာင္စုဝန္ႀကီးဌာနတစ္ခုခု သို႔မဟုတ္ 
ေနျပည္ေတာ္ေကာင္စီကျဖစ္ေစ ယင္း၏လုပ္ငန္းတစ္ရပ္ရပအ္ားစစ္ေဆး 
ေပးရန္ညိႇႏႈိင္းလာပါက လိုအပ္သလိုစစ္ေဆးၿပီးေနာက္ ေတြ႔ရွိခ်က္မ်ား 
ကို သက္ဆိုင္ရာအဖြဲ႕အစည္းမ်ားသို႔ေပးပို႔ျခင္း၊ 

(j) presenting findings to the relevant organizations after 
auditing as the case may be if the President of the 
Union, Speaker of the Pyidaungsu Hluttaw, Speaker of 
the Pyithu Hluttaw or Speaker of the Amyotha Hluttaw 
or any union level organization, any union ministry or 
Nay Pyi Taw Council request to audit any of its activities; 

(ဋ) ျမန္မာနုိင္ငံစာရင္းေကာင္စီႏွင့္ ျမန္မာနုိင္ငံလက္မွတ္ရျပည္သူ႔စာရင္းကုိင္ 
မ်ားအသင္းတုိ႔အားႀကီးၾကပ္ျခင္းႏွင့္ လုိအပ္ေသာလမ္းညႊန္မႈမ်ားေပးျခင္း၊ 
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(k) supervising the Myanmar Accountancy Council and the 
Myanmar Institute of Certified Public Accountants, and 
providing necessary guidance; 

(ဌ) လက္မွတ္ရျပည္သူ႔စာရင္းကိုင္ႏွင့္ ကုိယ္ပိုင္စာရင္းကိုင္လုပ္ငန္းလုပ္ကုိင္ 
သတူို႔၏တာဝန္၊ က်င့္ဝတ္သိကၡာ၊ ရပိုင္ခြင့္မ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ဥပေဒႏွင့္ 
အညီ သတ္မွတ္ျခင္းႏွင့္ ႀကီးၾကပ္ျခင္း၊ 

(l) determining and supervising the duties, ethics and rights 
of the Certified Public Accountant and the Practicing 
Accountant in accordance with the law; 

(ဍ) လက္မွတ္ရျပည္သူ႔စာရင္းကိုင္ႏွင့္ ကုိယ္ပိုင္စာရင္းကိုင္လုပ္ငန္း  
လုပ္ကိုင္သူတို႔က စစ္ေဆးထားသည့္ ပုဂၢလိကလုပ္ငန္းမ်ား၏ စာရင္း 
မ်ားတြင္ နိုင္ငံေတာ္သို႔ေပးေဆာင္ရမည့္ အခြန္အခမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
ထပ္မံစစ္ေဆးရန ္လိုအပ္ပါက စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(m) auditing, if necessary, the accounts of private business 
that have been audited by the Certified Public 
Accountant and the Practicing Accountant relating to 
taxes to be paid to the Union; 

(ဎ) စာရင္းစစ္ေဆးေရးလုပ္ငန္းမ်ားနွင့္ စပ္လ်ဥ္းေသာ လိုအပ္သည့္ ဥပေဒ 
ၾကမ္းကို ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္သို႔ တင္သြင္းျခင္း၊ 

(n) submitting necessary bill relating to the auditing works 
to the Pyidaungsu Hluttaw; 

(ဏ) မိမိ၏ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားႏွင့္ စစ္ေဆးေတြ႔ရွိခ်က္မ်ားကုိ နိုင္ငံေတာ္ 
သမၼတထံသို႔ တင္ျပသည္ႏွင့္တစ္ျပိဳင္တည္း ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္သို႔ 
အစီရင္ခံ တင္ျပျခင္း၊ 

(o) reporting his performance and findings to the President 
of the Union and the Pyidaungsu Hluttaw 
simultaneously; 
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(တ) ျပည္ေထာင္စုအဆင့္ အဖြဲ႔အစည္းမ်ား၊ ျပည္ေထာင္စုဝန္ႀကီးဌာနမ်ား၊ 
အစိုးရဌာန၊ အစုိးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ားႏွင့္ ေနျပည္ေတာ္ေကာင္စီတို႔၏   
လုပ္ငန္းအေကာင္အထည္ေဖာ္ေဆာငရ္ြက္မႈကို စစ္ေဆးရန္ ျပည္ေထာင္ 
စလုႊတ္ေတာ္က တာဝန္ေပးအပ္လာလွ် င္ စစ္ေဆး၍ ျပည္ေထာင္စ ု
လႊတ္ေတာသ္ို႔ အစီရင္ခံတင္ျပျခင္း၊ 

(p) submitting the report to the Pyidaungsu Hluttaw if the 
Pyidaungsu Hluttaw assigns him to audit the 
implementation of works of the union level 
organizations, union ministries, government 
departments, government organizations and Nay Pyi 
Taw Council; 

(ထ) ျပည္ေထာင္စုအဆင့္အဖြဲ႔အစည္းမ်ား၊ ျပည္ေထာင္စုဝန္ႀကီးဌာနမ်ား၊ 
အစိုးရဌာန၊ အစုိးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ားႏွင့္ ေနျပည္ေတာ္ေကာင္စီတို႔တြင္ 
ျပည္ေထာင္စုဘ႑ာရန္ပံုေငြနွင့္ ဆက္စပ္ေဆာင္ရြက္ေသာ ေၾကြးၿမီ၊ 
အပ္ေငြ၊ ယာယီစသည့္စာရင္းမ်ားဆိုင္ရာ ရေငြႏွင့္ေပးေငြစာရင္းမ်ားကို 
စစ္ေဆးျခင္း၊ ယင္းရေငြႏွင့္ေပးေငြမ်ားကို တာဝန္ရွိသူမ်ားက စနစ္တက် 
ႀကီးၾကပ္မႈ၊ ထိန္းခ်ဳပ္မႈ၊ ကြပ္ကမဲႈ ရွိ မရိွ စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(q) auditing the accounts of receipt and payment relating to 
debt, deposits, suspense which are operated in 
conjunction with the Union Budget at the union level 
organizations,union ministries,government departments, 
government organizations and Nay Pyi Taw Council, and 
checking whether the responsible persons systematically 
control and effectively supervise such receipts and 
payments; 

(ဒ) ဥပေဒအရစစ္ေဆးျခင္းခံရမည့္ အဖြဲ႔အစည္းအသီးသီးတြင္ ဌာနတြင္း 
စာရင္းစစ္အဖြဲ႕မ်ားဖြဲ႕စည္းထားမႈ ရွိမရိွႏွင့္ ထိုအဖြဲ႕မ်ားသည္ သက္ဆိုင္ 
ရာဝန္ႀကီးဌာန၊ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားက သတ္မတွ္ေပးထားေသာ လုပ္ငန္း 
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စဥ္၊ အမိန္႔၊ ညႊန္ၾကားခ်က္၊ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ားႏွင့္အညီ လုပ္ငန္း 
မ်ားကို ေဆာင္ရြက္ျခင္း ရွိမရွိ စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(r) auditing whether the internal audit teams have been 
formed at the organizations which will be audited 
according to the law, and whether such teams carry out 
their activities in accordance with the work programs, 
orders, directives and procedures determined by the 
relevant ministries and organizations; 

(ဓ) ဥပေဒအရစစ္ေဆးခံရမည့္အဖြဲ႕အစည္း သို႔မဟုတ္ လုပ္ငန္းမ်ားကို စစ္ 
ေဆးရာတြင္ ဥပေဒအရ အေရးယူသင့္သည္ဟု ယူဆေသာကိစၥမ်ားကို 
ေတြ႕ရွိပါက စစ္ေဆးေတြ႕ရွိခ်က္မ်ားကို လိုအပ္သလို အေရးယူေဆာင္ 
ရြက္နိုင္ရန္သက္ဆိုင္ရာ ဝန္ထမ္းအဖြဲ႕အစည္းအႀကီးအမွဴးထံ ေပးပို႔ရ 
မည့္အျပင္ ယင္း၏ျပည္ေထာင္စုအဆင့္အဖြဲ႕အစည္းဝင္ ပုဂၢိဳလ္ႏွင့္သက္ 
ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္အဆင့္ အဖြဲ႕အစည္းဝင္ 
ပုဂၢိဳလ္ထံ ေပးပုိ႔ျခင္း၊ 

(s) in auditing the organizations or works which will be 
audited according to the law, sending the findings 
regarding the matters which are considered to require 
legal actions to the head of the relevant organizations 
and to the member of its union level organization and 
that of its region or state level organization; 

(န) အဖြဲ႕အစည္းတစ္ရပ္သို႔မဟုတ္ လုပ္ငန္းတစ္ခုကို စစ္ေဆးရာတြင္ ယင္း 
အဖြဲ႕အစည္းသို႕မဟုတ္လုပ္ငန္းခြင္အလိုက္ ေလလြင့္ျပဳန္းတီးမႈ၊ ယိုဖိတ္ 
မႈ၊ ပ်က္စီးမႈ၊ နစ္နာဆံုးရွံဳးမႈ၊ အလြဲသံုးစားျပဳမႈမ်ားေလာေလာဆယ္ ျဖစ္ 
ေပၚေနျခင္းကို ခ်က္ခ်င္းရပ္တန္႔တားဆီးရန္ လိုအပ္သည္ဟု ယူဆပါက- 

(၁) သက္ဆိုင္ရာ ဝန္ထမ္းအဖြဲ႕အစည္းအႀကီးအမွဴးထံ ခ်က္ခ်င္း 
အေၾကာင္းၾကားၿပီး ယင္း၏ျပည္ေထာင္စုအဆင္အ့ဖြဲ႕အစည္း 
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ဝင္ပုဂၢိဳလ္ႏွင့္ သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသႀကီးသို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္ 
အဆင့္အဖြဲ႕အစည္းဝင္ပုဂၢိဳလ္ထံ အေၾကာင္းၾကားျခင္း၊ 

 (၂) သက္္ဆိုင္ရာ ဝန္ထမ္းအဖြဲ႕အစည္းအႀကီးအမွဴးက အေရးယူ 
ေဆာင္ရြက္မႈမရိွလွ်င္ျပည္ေထာင္စုအစိုးရအဖြဲ႕ႏွင့္ သက္ဆိုင္ 
ရာ တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္အစိုးရအဖြဲ႕ထံ အစီ 
ရင္ခ ံတင္ျပျခင္း။ 

(t) in auditing any organization or work, if it is 
considered to be stopped and prevented 
forthwith the wastages, leakages, damages, 
losses and misappropriation are currently 
occurring in such organization or worksite; 

(i) informing immediately to the head of the 
relevant organizations and the member of 
its union level organization and that of its 
region or state-level organization; 

(ii) reporting to the Union Government and 
relevant Region or State Government, if 
the head of the relevant organizations 
does not take any action; 

(ပ) (၁) ဥပေဒအရစစ္ေဆးခံရမည့္အဖြဲ႕အစည္းမ်ား၊ ရံုးမ်ား၊ လုပ္ငန္း 
ခြင္မ်ား၊ စက္ရံုမ်ားစသည္တို႔၏ ဥပစာမ်ား၊ အေဆာက္အဦမ်ား 
အတြင္းသို႔ ဝင္ေရာက္စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(၂) ဥပေဒအရစစ္ေဆးခံရမည့္အဖြဲ႕အစည္းမ်ား၊ ရံုးမ်ား၊ လုပ္ငန္း 
ခြင္မ်ား၊ စက္ရံုမ်ားတြင္ရွိေသာ စီမံကိန္းမ်ား၊ စီမံခ်က္မ်ား၊ လုပ္ 
ကိုင္ပံုနည္းစနစ္မ်ား၊ စာခ်ဳပ္စာတမ္းမ်ား၊ လူစာရင္းမ်ား၊ ေငြ 
စာရင္းမ်ား၊ ပစၥည္းစာရင္းမ်ား၊ အစီရင္ခံစာမ်ား၊ စာရင္းစာအုပ္ 
မ်ား၊ ေျပစာမ်ားႏွင့္ အျခားအေထာက္အထား စာရြက္စာတမ္း 
မ်ားကိုေတာင္းခံစစ္ေဆးျခင္း၊ 
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(၃) ပုဒ္မခြဲငယ ္ (၂) တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကို 
ေတာင္းခံရာတြင္ မူရင္းအတိုင္းျဖစ္ေစ၊ မိတၱဴကူး၍ျဖစ္ေစ၊ အီ 
လက္ထေရာနစ္နည္းစနစ္ျဖင့္ျဖစ္ေစ သက္ဆိုင္ရာအဖြဲ႕အစည္း 
မ်ားက ေပးပို႔ေစျခင္း၊ 

(၄) စစ္ေဆးခ်က္မ်ားနွင့္ပတ္သက္၍ေတြ႕ရိွသည့္ သက္ေသခံပစၥည္း 
မ်ား၊ စာရြက္စာတမ္းမ်ား၊ အသံဖိုင္မ်ား၊ အီလကထ္ေရာနစ ္
ဆိုင္ရာ မွတ္တမ္းမ်ားကို သက္ေသခံအျဖစ္ ထိန္းသိမ္းျခင္း၊ 

(၅) စစ္ေဆးေရးအတြက္ သက္ဆိုင္ရာပုဂၢိဳလ္မ်ားကိုေခၚယူေမးျမန္း 
ျခင္း၊ ထြက္္ဆိုခ်က္မ်ားရယူျခင္း၊ 

(၆) စစ္ေဆးေရးအတြက္ လိအုပ္ပါကကၽြမ္းက်င္သူ ဝန္ထမ္းမ်ား၏ 
အကအူညီကို လုပ္ငန္းအလိုက္ျဖစ္ေစ၊ ကာလအပိုင္းအျခား 
အားျဖင့္ျဖစ္ေစ သက္ဆိုင္ရာအဖြဲ႕အစည္း၏ သေဘာတူခြင့္ျပဳ 
ခ်က္ျဖင့္ ရယူျခင္း။ 

(u) (i) entering and auditing premises and 
buildings of the organizations, offices, 
work-sites, factories which will be audited 
according to the law; 

(ii)  requesting and auditing projects, plans, 
operation systems, contracts, list of 
personnel, cash accounts, asset accounts, 
reports, books of account, vouchers and 
other documents maintained in the 
organizations, offices, work-sites, 
factories which will be audited according 
to the law; 

(iii) in requesting the documents mentioned 
in sub-section (ii), causing the relevant 
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organizations to send the original or copy 
of them or by the electronic system; 

(iv) maintaining the evidential properties, 
documents, recorded disks and electronic 
records that are found regarding auditing 
as exhibits; 

(v) interviewing the relevant persons for the 
purpose of auditing and obtaining 
statements; 

(vi) obtaining the help of skilled staff 
according to the work or time frame with 
the approval of the relevant organization 
for auditing if necessary; 

(ဖ) အစိုးရဌာန၊ အစုိးရအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ အျခားေငြေရးေၾကးေရးကိစၥနွင့္ 
စပ္လ်ဥ္းေသာ စာရင္းမ်ားကို လိုအပ္ပါက စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(v) auditing the accounts relating to the other financial 
matters of the government departments and 
government organizations if necessary; 

(ဗ) နိုင္ငံပိုင္ ေရ၊ ေျမ၊ ေလ၊ သယံဇာတမ်ားကိုအသံုးျပဳ၍ အက်ိဳးခံစားခြင့္ 
ေပးသည့္ စာခ်ဳပ္ပံုစံအမ်ဳိးမ်ဳိး၊ နည္းစနစ္အမ်ဳိးမ်ဳိးျဖင့္ အစိုးရႏွင့္ ေဆာင္ 
ရြက္သည့္ ဖက္စပ္လုပ္ငန္းမ်ား၏ လုပ္ငန္းႏွင့္စာရင္းမ်ားကို လိုအပ္ပါက 
စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(w) auditing the works and accounts of joint ventures 
operating with the government which are granted 
benefits by various types of agreements and various 
systems utilizing state-owned water land, air and 
resources if necessary; 
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(ဘ) ျပည္တြင္းကျဖစ္ေစ၊ ျပည္ပကျဖစ္ေစေခ်းယူေငြမ်ား၊ ျပည္တြင္းသို႔ျဖစ္ 
ေစ၊ ျပည္ပသို႔ျဖစ္ေစထုတ္ေခ်းေငြမ်ား၊ အတုိးေပးေငြ၊ အတိုးရေငြမ်ား ႏွင့္ 
ပတ္သက္၍ ဥပေဒ၊ စည္းမ်ဥ္း၊ စည္းကမ္း၊ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ားႏွင့္ 
အညီ လိုက္နာေဆာင္ရြက္မႈ ရိွ မရိွ စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(x) auditing whether law, regulations, bye-laws and 
procedures are compiled with in regard to loans 
borrowed from this country or abroad, loans disbursed 
to this country or abroad, interest paid and interest 
received on loans; 

(မ) ရရန္ရွိေငြႏွင့္ပစၥည္းမ်ား၊ ေပးရန္ရွိေငြနွင့္ ပစၥည္းမ်ားျပည့္စံု မွန္ကန္တိက် 
စြာေဖာ္ျပျခင္း ရွ ိ မရိွ ႏွင့္ သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားႏွင့္အညီ စာရင္းရွင္းလင္း 
ေဆာင္ရြက္မႈ ရိွ မရွိ စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(y) auditing whether moneys and assets receivable, moneys 
and assets payable are disclosed completely and 
accurately and whether accounts are cleared in 
accordance with the prescriptions; 

(ယ) နိုင္ငံေတာ္သမၼတက ဥပေဒႏွင့္အညီ ေပးအပ္သည့္အျခား တာဝန္မ်ား 
ထမ္းေဆာင္ျခင္း၊ 

(z) performing other duties assigned by the President of the 
Union in accord with the law; 

(ရ) တည္ဆဥဲပေဒတစ္ရပ္ရပ္အရ သတ္မွတ္ေသာ အျခားတာဝန္မ်ား ထမ္း  
ေဆာင္ျခင္း။ 

(aa) performing other duties stipulated under any existing 
law.” 

၁၂၊၊ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ လုပ္ပိုင္ခြင့္မ်ားမွာ ေအာက္ပါအတိုင္းျဖစ္သည္- 

 (က) ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ တာ၀န္နွင့္လုပ္ပိုင္ခြင့္မ်ားကို သတ္မွတ္ျခင္း၊ 
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 (ခ) သက္ဆိုင္ရာအစိုးရဌာနမ်ား၊ အစိုးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ ေငြစာရင္းႏွင့္ 

ပစၥည္းစာရင္းမ်ား စစ္ေဆးျခင္း၊ 

 (ဂ) တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ 
ခ်က္မ်ားအားလမ္းညႊန္ျခင္း၊ ၾကီးၾကပ္ကြပ္ကျဲခင္းနွင့္အခါအားေလ်ာ္စြာ 
စစ္ေဆးျခင္း။ 

12. The powers of the Auditor General of the Union are as follows: 

 (a) prescribing the duties and powers of the Deputy Auditor 
General; 

 (b) auditing the accounts and the list of property of the 
relevant Government Departments and Government 
Organizations; 

 (c) guiding, supervising and inspecting from time to time, 
the performances of the Auditor General of the Region 
or State. 

၁၃။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ပုဒ္မ ၁၁ ႏွင့္ ပုဒ္မ ၁၂ တို႔အရ မိမိအားအပ္နွင္း 
ထားေသာ တာဝန္ႏွင့္လုပ္ပုိင္ခြင့္မ်ားကို ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၊ တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟတု္ 
ျပည္နယစ္ာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၊ စာရင္းစစ္ရံုးအဆင့္ဆင့္ရွိ္စာရင္းစစ္အရာရိွမ်ားႏွင့္ မိမိကတာဝန္ 

ေပးေသာ အဖြဲ႕ငယ္မ်ား၊ ဝန္ထမ္းမ်ား၊ ပုဂၢိဳလ္မ်ားအားလႊအဲပ္ေဆာင္ရြက္ေစႏုိင္သည္။2

3 

13. The Auditor General of the Union may delegate the duties and 
powers conferred on him under sections 11 and 12 to the Deputy 
Auditor General, Auditor General of the Region or State and audit 
officers of the different levels of audit offices, and small teams, staff 
and persons who are assigned duties by him.” 

 

 

3 ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုဳပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၈) ျဖင့္အစားထုိး 
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ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ တာဝန္ႏွင့္လုပ္ပုိင္ခြင္႔မ်ား 

Duties and Powers of the Deputy Auditor General 

၁၄၊၊ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ကေပးအပ္သည့္ တာ၀န္ 
ႏွင့္ လုပ္ပိုင္ခြင္႔မ်ားကို က်င့္သံုးေဆာင္ရြက္ရမည္။ 

14. The Deputy Auditor General shall exercise and carry out the 
duties and powers assigned by the Auditor General of the Union. 

ရာထူးသက္တမ္း Term of Office 

၁၅၊၊ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္နွင္ ့ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္တို႔၏ရာထူးသက္တမ္းသည္ 
နိုင္ငံေတာ္သမၼတ၏ ရာထူးသက္တမ္းအတိုင္းျဖစ္သည္။ 

15. The term of office of the Auditor General of the Union and the 
Deputy Auditor General is the same as that of the President of the 
Union. 

ရာထူးမွ ႏုတ္ထြက္ျခင္း Resignation from Office 

၁၆၊၊ (က) ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ရာထူးသက္တမ္းမကုန္ဆံုးမီ အေၾကာင္း 
တစ္ခုခုေၾကာင့္ မိမိ၏သေဘာဆႏၵအေလ်ာက ္ ရာထူးမွနုတ္ထြက္လိုလွ်င္ 
ထိုသို႔နုတ္ထြက္လုိေၾကာင္း နုိင္ငံေတာ္သမၼတထံ စာျဖင္႔တင္ျပျပီး ရာထူးမ ွ
နုတ္ထြက္နိုင္သည္။ 

 (ခ) ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ပုဒ္မခြဲ(က)ပါအတုိင္း ရာထူးမွႏုတ္ထြက္လိုလွ်င္ 
ထိုသို႔နုတ္ထြက္လိုေၾကာင္း ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္မွတစ္ဆင့္နုိင္ငံေတာ္ 
သမၼတထံစာျဖင့္  တင္ျပျပီး ရာထူးမွနုတ္ထြက္နိုင္သည္။ 

16. (a) If the Auditor General of the Union desires to resign 
from office , on his own volition for any cause before the 
expiry of the term of office, he may resign from office 
after submitting his desire to resign in writing to the 
President of the Union; 
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 (b) If the Deputy Auditor General desires to resign from 

office according to sub-section (a), he may resign from 
office after submitting his desire to resign in writing to 
the President of the Union through the Auditor General 
of the Union. 

တာဝန္မွရပ္စဲျခင္း Termination from Duty 

၁၇၊၊ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ သို႔မဟုတ ္ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ေပးအပ္သည့္ 
တာဝန္ကို ေက်ပြန္စြာမထမ္းေဆာင္နိုင္ပါက ယင္းအားရာထူးမွႏုတ္ထြက္ရန္ နိုင္ငံေတာ္ 
သမၼတက ညႊန္ၾကားနိုင္သည္။ နိုင္ငံေတာ္သမၼတ၏ ညႊန္ၾကားခ်က္ကို လိုက္နာျခင္းမျပဳလွ်င္ 
တာဝန္မွရပ္စျဲခင္းခံရမည္။ 

17. If the Auditor General of the Union or the Deputy Auditor 
General cannot discharge his assigned duties efficiently, the President 
of the Union may direct such person to resign. If he fails to comply with 
the directive of the President of the Union, he shall be terminated from 
duty. 

လစ္လပ္ရာထူးေနရာတြင္ျဖည့္စြက္ခန္႔ထားျခင္း 

Filling and Appointment at the Vacant Office 

၁၈၊၊ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ သို႔မဟုတ ္ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ရာထူးမွနုတ္ 
ထြက္ျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ တာဝန္မွရပ္စခံဲရျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ ကြယ္လြန္ျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ 
ေစ၊ အျခားအေၾကာင္းတစ္ခုခုေၾကာင့္ျဖစ္ေစ ယင္းပုဂၢိဳလ္၏ ရာထူးေနရာလစ္လပ္လွ်င္ နိုင္ငံ 
ေတာ္သမၼတသည ္ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပါ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ သို႔မဟုတ္ ဒုတိယ 
စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ခန္႔ထားျခင္းႏွင့္ စပ္လ်ဥ္းသည့္ သက္ဆိုင္ရာျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားႏွင့္အညီ ျပည္ 
ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ အသစ္ သို႔မဟုတ ္ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အသစ္အား ခန္႔အပ္တာဝန္ 
ေပးနိုင္သည္၊၊ ထိုသ႔ိုခန္႔အပ္တာဝန္ေပးျခင္းခံရသည္ ့ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ သို႔မဟုတ္ 
ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ရာထူး သက္တမ္းသည္ နုိင္ငံေတာ္သမၼတ၏က်န္ရွိသည့္ ရာထူး 
သက္တမ္းအတြက္သာ ျဖစ္ေစရမည္။ 
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18. If the office of the Auditor General of the Union or the Deputy 
Auditor General becomes vacant due to resignation, termination from 
duty, death or any other cause, the President of the Union may appoint 
and assign duties to a new Auditor General of the Union or Deputy 
Auditor General in accord with the provisions of the Constitution 
relating to the appointment of the Auditor General of the Union or the 
Deputy Auditor General. The term of office of the Auditor General of 
the Union or the Deputy Auditor General so appointed and assigned 
duties shall be for the remaining term of the President of the Union. 

စြပ္စြဲျပစ္တင္ျခင္းImpeachment 

၁၉၊၊ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အား စြပ္စြဲျပစ္တင္လိုပါက ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပါ 
ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားႏွင့္အညီ ေဆာင္ရြက္ရမည္။ 

19. If it is desired to impeach the Auditor General of the Union, it 
shall be carried out in accord with the provisions of the Constitution 

 

အခန္း (၄) 

တုိင္းေဒသၾကီးသုိ႔မဟုတ္ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ 

Chapter IV 

Auditor General of the Region or State  

ခန္႔အပ္တာ၀န္ေပးျခင္းAppointment and Assigning Duties 

၂၀၊၊ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ ္ျပည္နယ္၏စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ကိ ုတိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ ္
ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ဟု ေခၚေဝၚရမည္။ 

20. The Auditor General of the Region or State shall be called the 
Auditor General of the Region or State. 
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၂၁၊၊ တိုင္းေဒသၾကီးသို႔မဟုတ္ျပည္နယ္အရအသံုးေငြစာရင္းမ်ားကိုစစ္ေဆး၍သက္ဆိုင္ 
ရာတိုင္းေဒသၾကီးသို႔မဟုတ္ျပည္နယ္လႊတ္ေတာ္သို႔တင္ျပနိုင္ရန္ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္ 
မ်ားထမဲွျဖစ္ေစ၊ လႊတ္ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မဟုတ္သူမ်ားထမဲွျဖစ္ေစ ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒ 
ပုဒ္မ ၂၇၁၊ ပုဒ္မခြဲ (က) ႏွင့္ ဤဥပေဒပုဒ္မ ၂၄ တို႔ပါ အရည္အခ်င္းမ်ားႏွင္ ့ ျပည့္စံုေသာ 
ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးဦးအား တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္ဝန္ၾကီးခ်ဳပ္က တိုင္းေဒသၾကီး 
သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အျဖစ္ခန္႔အပ္တာဝန္ေပး နိုင္ေရးအတြက္ တိုင္းေဒသၾကီး 
သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္လႊတ္ေတာ္၏သေဘာတူညီခ်က္ျဖင့္ တင္ျပသည့္အခါ နိုင္ငံေတာ္ 
သမၼတသည္ ယင္းပုဂၢိဳလ္အား သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသၾကီးသို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ ္
ခ်ဳပ္အျဖစ္ ခန္႔အပ္တာဝန္ေပးရမည္၊၊ 

21. When the Chief Minister of the Region or State submits, with 
the approval of the Region or State Hluttaw, for the appointment of 
any person from among the Hluttaw representatives or from among 
persons who are not Hluttaw representatives, who fulfills the 
qualification contained in sub-section (a) of section 271 of the 
Constitution and section 24 of this Law, in order to audit the accounts 
of the receipt and payment of the Region or State and report to the 
relevant Region or State Hluttaw, the President of the Union shall 
appoint and assign duty to such person as the Auditor General of the 
relevant Region or State. 

၂၂၊၊ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည-္ 

(က) နိုင္ငံ့ဝန္ထမ္းျဖစ္ပါကဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ၂၆၂၊ ပုဒ္မခြဲ(ဎ)၊ ပုဒ္မခြဲ 
ငယ္(၁) ပါ ျပ႒ာန္းခ်က္အတိုင္းေဆာင္ရြက္ရမည္။ 

(ခ) ေနာင္လာမည္ ့အေထြေထြေရြးေကာက္ပြဲတစ္ရပ္ရပ္တြင္ ပါဝင္ေရြးခ်ယ္ခံ 
ရမည့္သူ ျဖစ္္ပါက ႏုိင္ငံသားတစ္ဦးအား ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ၃၈၊ 
ပုဒ္မခြဲ (က)အရ ေပးအပ္ထားေသာ ေရြးေကာက္တင္ေျမွာက္ခံပိုင္ခြင့္ 
မဆံုးရႈံးေစရန္အလို႔ငွာ ေရြးေကာက္ပြဲက်င္းပရန ္ ျပည္ေထာင္စုေရြး 
ေကာက္ပြဲေကာ္မရွင္က ေၾကညာသည့္ေန႔မွစ၍ ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒ 
ပုဒ္မ ၁၂၀ နွင့္ ၁၂၁ တို႔ပါျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားနွင့္ကိုက္ညီလွ်င္ ေရြးေကာက္ 

 



31 
 

ပြဲဆိုင္ရာ ပါတီစည္းရံုးေရးလုပ္ငန္းမ်ားကိုလည္းေကာင္း၊ နယ္ေျမစည္းရံုး 
ေရးလုပ္ငန္းမ်ားကိုလည္းေကာင္း ေဆာင္ရြက္ခြင့္ရွိသည္။ 

22. If the Auditor General of the Region or State: 

 (a) is a civil services personnel, it shall be carried out 
according to the provisions contained in clause (i) of 
sub-section (n) of section 262 of the  Constitution; 

 (b) is a person who will contest in any forthcoming general 
election, if it is conformity with the provisions contained 
in sections 120 and 121 of the Constitution, he is 
entitled to carry out the works of party organization or 
territorial organization relating to election commencing 
from the day of the announcement to hold the election 
by the Union Election Commission, in order not to lose 
the right to be  elected conferred on  a citizen under 
sub-section (a) of section 38 of the Constitution. 

၂၃၊၊ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည-္ 

(က) ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အားလည္းေကာင္း၊ သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသ 
ၾကီး သို႔မဟုတ္  ျပည္နယ္ဝန္ၾကီးခ်ဳပ္အားလည္းေကာင္း တာဝန္ခံရမည္။ 

(ခ) သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္ဝန္ၾကီးခ်ဳပ္မွွတစ္ဆင့္္ 
နိုင္ငံေတာ္သမၼတအား တာဝန္ခံရမည္။ 

23. The Auditor General of the Region or State shall: 

 (a) be responsible to the Auditor General of the Union and 
to the Chief Minister of the relevant  Region or State; 

 (b) be responsible to the  President of the Union through 
the Chief Minister of the relevant Region or State. 
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အရည္အခ်င္းမ်ား Qualifications 

၂၄။ တိုင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည ္ ေအာက္ပါအရည္အခ်င္း 
မ်ားႏွင့္ ျပည့္စုံရမည္- 

(က) အသက္၄၀ႏွစ္ျပည့္ျပီးသူ၊ 

(ခ) အသက္ကန္႔သတ္ခ်က္မွအပ ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒ ပုဒ္မ ၁၂၀ တြင္ 
ေဖာ္ျပထားေသာ ျပည္သူ႔လႊတ္ေတာ္ကုိယ္စားလွယ္မ်ားအတြက ္ သတ္ 
မွတ္ထားသည့္ အရည္အခ်င္းမ်ားႏွင့္ ျပည့္စံုသူ၊ 

(ဂ) ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပုဒ္မ ၁၂၁ တြင္ေဖာ္ျပထားသည့္ ျပည္သူ႔လႊတ္ 
ေတာ္ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအျဖစ္ ေရြးေကာက္တင္ေျမွာက္ခံပိုင္ခြင့္မရိွ 
ေစေသာျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားႏွင့္လည္း ျငိစြန္းျခင္းမရွိသူ၊ 

(ဃ) (၁) တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္အဆင့္ထက္မနိမ့္ေသာ 
စာရင္းစစ္အရာရိွရာထူးတြင္ အနည္းဆံုးငါးႏွစ္ေဆာင္ရြက္ခဲ့သ ူ
သို႔မဟုတ ္ ခရုိင္အဆင့္ထက္မနိမ့္ေသာ စာရင္းစစ္အရာရိွရာထူး 
တြင္ အနည္းဆံုး ၁၀ နွစ္ ေဆာင္ရြက္ခဲ့သူ 

သုိ႔မဟုတ္ 

 (၂) မွတ္ပံုတင္စာရင္းကိုင္ သို႔မဟုတ ္ လက္မွတ္ရျပည္သူ႔စာရင္းကိုင္ 
အျဖစ္  အနည္းဆံုး ၁၅ ႏွစ္ ေဆာင္ရြက္ခဲ့သူ။ 

(င) နိုင္ငံေတာ္နွင့္ နုိင္ငံသားမ်ားအေပၚသစၥာရွိသူ။ 

24. The Auditor General of the Region or State shall fulfil the 
following qualifications: 

 (a) person who has attained 40 years of age; 

 (b) person who fulfils the qualifications stipulated for the 
Pyithu Hluttaw representatives mentioned in section 120 
of the Constitution with the exception of the age limit; 

 (c) person who has not infringed the provisions mentioned 
in  section 121 of the Constitution, which disqualify a 
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person from standing for election as Pyithu Hluttaw 
representatives; 

 (d) (i) person who has served at the office of an Audit 
Officer of the Region or State not lower than that 
of the Region or State level for a minimum of five 
years or person who has served at the office of  
an Audit Officer not lower than that of the 
District level for a minimum of 10 years;  

or 

  (ii) person who has carried out as a Registered 
Accountant or a Certified Public Accountant for a 
minimum of 15 years;  

 (e) person who is loyal to the Union and its citizens. 

တုိင္းေဒသႀကီး သုိ႕မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ တာဝန္နွင္ ့လုပ္ပုိင္ခြင့္မ်ား 

Duties and Powers of the Auditor General of the Region or State 

၂၅။3

4 တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ တာဝန္မ်ားမွာ ေအာက္ပါ 
အတိုင္း ျဖစ္သည္- 

(က) သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္လႊတ္ေတာ္ အစည္း 
အေဝးတြင္ တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္၏ အရအသံုးစာရင္းမ်ား 
ႏွင့္ လုပ္ငန္းအေကာင္ အထည္ေဖာ္ေဆာင္ရြက္မႈမ်ားကို စစ္ေဆးျခင္းႏွင္ ့
စပ္လ်ဥ္း၍ တစ္ႏွစ္လွ်င္အနည္းဆံုး တစ္ႀကိမ္တင္ျပျခင္းႏွင့္ ထူးျခား 
ေသာ အေျခအေနတြင္ အခါအားေလ်ာ္စြာ တင္ျပျခင္း၊ 

(a) submitting the report on auditin grelated to the accounts 
of receipt and payment of the Region and State as well 

4ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုဳပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၈)ျဖင္ ့ျပင္ဆင္ 
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as of the implementation of works at least once a year 
and on the unusual situation from time to time to the 
session of the relevant Region or State Hluttaw; 

(ခ) သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္၏ဘ႑ာေငြအရအသံုး 
ဆိုင္ရာ ဥပေဒပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားအရ - 

(၁) တိုင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ္ ျပည္နယ္၏ အရအသံုးစာရင္းမ်ား 
စစ္ေဆးျခင္း၊ 

 (၂)  အရအသံုးခန္႔မွန္းေျခေငြစာရင္းပါ ရေငြမ်ားျပည့္၀စြာ ရရွိေစရန္   
ေဆာင္ရြက္ထားျခင္း ရွိ မရိွ စစ္ေဆးျခငး္၊ 

 (၃)  အရအသံုးခန္႔မွန္းေျခေငြစာရင္းပါ 
သံုးစြဲခြင့္ျပဳထားသည့္ ေငြ ေၾကးမ်ားကို ထိေရာက္စြာအသံုး ျပဳ မျပဳ 
စစ္ေဆးျခင္း၊ 

 (b) according to the provisions contained in the Budget Law 
of the relevant Region or State: 

 (i) auditing the accounts of the receipt and payment 
of the Region or State; 

 (ii) auditing whether or not measures have been 
taken to obtain fully the receipts contained in the 
Budget Estimates; 

 (iii) auditing whether or not the sanctioned money 
contained in the Budget Estimates are utilized 
effectively. 

 (ဂ) သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္အဆင့္ အဖြဲ႕အစည္း 
မ်ား၊ တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္ဝန္ႀကီးဌာနမ်ား၊ အစိုးရဌာန၊ 
အစိုးရအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ လုပ္ငန္းအေကာင္အထည္ေဖာ္ေဆာင္ရြက္မႈ 
မ်ားသည္ ျပည္သူတို႔အတြက္ အမွန္တကယ္ အက်ဳိးသက္ေရာက္မႈ ရိွ 
မရိွ စစ္ေဆးျခငး္၊ 
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(c) auditing whether the implementation of works of the 
relevant region or state level organizations, region or 
state ministries, government departments, government 
organizations are actually effective for the public. 

(ဃ) မိမိ၏ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားႏွင့္ စစ္ေဆးေတြ႕ရွိခ်က္မ်ားကို တိုင္းေဒသႀကီး 
သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္၀န္ႀကီးခ်ဳပ္ထံသို႔ အစီရင္ခံတင္ျပသည္ႏွင့္ တစ္ျပိဳင္ 
တည္း တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္လႊတ္ေတာ္သို႔ အစီရင္ခံတင္ 
ျပျခင္း၊ 

(d) submitting the report on his performance and findings to 
the Chief Minister of the Region or State and to the 
Region or State Hluttaw simultaneously:” 

 (င) ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ကျဖစ္ေစ၊ သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသၾကီး 
သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ ္ ၀န္ၾကီးခ်ဳပ္ကျဖစ္ေစ ဥပေဒနွင့္အညီေပးအပ္သည္ ့
အျခားတာ၀န္မ်ား ထမ္းေဆာင္ျခင္း၊ 

(e) performing other duties assigned by the Auditor General 
of the Union or the Chief Minister of the relevant Region 
or State in accord with law; 

 (စ) သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယအ္ဆင့္အဖြဲ႕အစည္း 
မ်ား၊ အစုိးရဌာန၊ အစုိးရအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ လုပ္ငန္းအေကာင္အထည္ 
ေဖာ္ေဆာင္ရြက္မႈမ်ားကိုစစ္ေဆးရန္ တိုင္းေဒသႀကီးသို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္ 
လႊတ္ေတာ္က တာ၀န္ေပးအပ္လာလွ်င္ စစ္ေဆး၍ တိုင္းေဒသႀကီး 
သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္လႊတ္ေတာ္သို႔ အစီရင္ခံတင္ျပျခင္း၊ 

(f)  submitting the report to the Region or State Hluttaw if 
the Region or State Hluttaw assigns him to audit the 
implementation of works of the relevant region or state 
level organizations, government departments and 
government organizations; 
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(ဆ) တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ျပည္နယ္ရွိအစုိးရဌာန၊ အစိုးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ား  
၏ အျခားေငြေရးေၾကးေရးကိစၥႏွင့္စပ္လ်ဥ္းေသာစာရင္းမ်ားကိ ု လိုအပ္ပါ 
ကစစ္ေဆးျခင္း၊ 

(g)  auditing the accounts relating to the other financial 
matters of the government departments and 
government organizations of the Region or State if 
necessary; 

 (ဇ) ႏိုင္ငံပိုင္ေရ၊ေျမ၊ ေလ၊ သယံဇာတမ်ားကိုအသံုးျပဳ၍ အက်ိဳးခံစားခြင့္ေပး 
သည့္ သက္ဆိုင္ရာ တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္အစုိးရအဖြဲ႕ႏွင့္ 
စာခ်ဳပ္ပံုစံအမ်ိဳးမ်ိဳး၊ နည္းစနစ္အမ်ိဳးမ်ိဳးျဖင့္ ဖက္စပ္လုပ္ကိုင္ ေဆာင္ရြက ္
သည့္လုပ္ငန္းမ်ား၏ လုပ္ငန္းႏွင့္ စာရင္းမ်ားကို လိုအပ္၍တာ၀န္ေပးလာ 
ပါက စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(h) auditing, if necessary and assigned, the works and 
accounts of joint ventures operating with the relevant 
Region or State Government which are granted benefits 
by various types of agreements and various systems 
utilizing state-owned water, land, air and resources; 

(စ်) တိုင္းေဒသႀကီး သို႕မဟုတ္ ျပည္နယ္ဘ႑ာရန္ပံုေငြႏွင့္ဆက္စပ္ ေဆာင္ 
ရြက္ေသာ ေၾကြးၿမီ၊ အပ္ေငြ၊ ယာယီစသည့္စာရင္းမ်ားဆိုင္ရာ ရေငြႏွင့္ 
ေပးေငြစာရင္းမ်ားကိုစစေ္ဆးျခင္း၊ ယင္းရေငြႏွင့္ေပးေငြမ်ားကို တာ၀န္ရိွ 
သူမ်ားက စနစ္တက်ႀကီးၾကပ္မႈ၊ ထိန္းခ်ဳပ္မႈ၊ ကြပ္ကမဲႈ ရွိ မရွိ စစ္ေဆး 
ႏိုင္ရန္ စာရင္းစစ္အရာရိွမ်ားအား တာ၀န္ေပးအပ္ျခင္း၊ 

(i) auditing the accounts of receipt and payment relating to 
debt, deposits and suspense which are operated in 
conjunction with the Region or State Budget and 
assigning audit officers to check whether the responsible 
persons systematically control and effectively supervise 
such receipts and payments; 
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 (ည) ရရန္ရွိ ေငြႏွင့္ပစၥည္းမ်ား၊ ေပးရန္ရွိေငြႏွင့္ ပစၥည္းမ်ား ျပည့္စံုမွန္ကန္တိ 

က်စြာ ေဖာ္ျပျခင္းရွိမရွိႏွင့္ သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားႏွင့္အညီစာရင္းရွင္းလင္း 
ေဆာင္ရြက္မႈ ရိွမရွိ စစ္ေဆးျခင္း၊ 

(j) auditing whether moneys and assets receivable and 
moneys and assets payable are disclosed completely and 
accurately, and whether accounts are cleared in 
accordance with the prescriptions; 

 (ဋ) တည္ဆဥဲပေဒတစ္ရပ္ရပ္အရ သတ္မွတ္ထားေသာ အျခားတာ၀န္္မ်ား 
ထမ္းေဆာင္ျခင္း၊ 

(k) performing other duties stipulated under any existing 
law. 

၂၆။ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ လုပ္ပုိင္ခြင့္မ်ားမွာ ေအာက္ပါ 
အတိုင္း ျဖစ္သည-္ 

 (က) သက္ဆုိင္ရာတုိင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္အတြင္းရိွအစုိးရဌာနမ်ား၊ 
အစိုးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ေငြစာရင္းႏွင့္ပစၥည္းစာရင္းမ်ားစစ္ေဆးျခင္း၊ 

(ခ) သက္ဆုိင္ရာတိုင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္အတြင္းရွိစာရင္းစစ္ရံုး 
အဆင့္ဆင့္၏လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားအား လမ္းညႊန္ျခင္း၊ ၾကီးၾကပ ္
ကြပ္ကျဲခင္း၊ ပံုမွန္စစ္ေဆးျခင္း နွင့္ အထူးစစ္ေဆးျခင္း။4

5 

26. The powers of the Auditor General of the Region or State are as 
follows: 

 (a) auditing the accounts and the list of property of the 
relevant Government Departments and Government 
Organizations of the Region or State; 

5 ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုဳပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၄) ျဖင့္ ျပင္ဆင္ 

 

              



38 
 
 (b) guiding, supervising, regularly examining andspecially 

examining the performances of the various levels of 
Audit Office within the relevant Region or State. 

၂၇။ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ပုဒ္မ ၂၅ နွင့္ ၂၆ တုိ႔အရ 
အပ္နွင္းထားေသာ တာန္ႏွင့္လုပ္ပိုင္ခြင့္မ်ားကို မိမိတိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္ 
အတြင္းရွိ စာရင္းစစ္အရာရွိမ်ားအား လႊအဲပ္ေဆာင္ရြက္ေစနိုင္သည္။ 

27. The Auditor General of the Region or State may delegate the 
duties and powers conferred on him under sections 25 and 26 to the 
Audit Officers within his Region or State. 

ရာထူးသက္တမ္း Term of Office 

၂၈။ တိုင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္၏ ရာထူးသက္တမ္းသည္   
နိုင္ငံေတာ္သမၼတ၏ ရာထူးသက္တမ္းအတိုင္း ျဖစ္သည္။ 

28. The term of office of the Auditor General of the Region or State 
is the same as that of the President of the Union. 

ရာထူးမွႏုတ္ထြက္ျခင္း Resignation from Office   

၂၉။ တိုင္းေဒသၾကီးသို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္တစ္ဦးဦးသည္ ရာထူးသက္တမ္း 
မကုန္ဆံုးမီ အေၾကာင္းတစ္ခုခုေၾကာင့္ မိမိ၏သေဘာဆႏၵအေလ်ာက ္ ရာထူးမွႏုတ္ထြက္ 
လိုလွ်င္ ထိုသို႔ႏုတ္ထြက္လိုေၾကာင္း သက္ဆိုင္ရာ၀န္ၾကီးခ်ဳပ္မွတစ္ဆင့္ နိုင္ငံေတာ္သမၼတ 
ထ ံစာျဖင့္တင္ျပျပီး ရာထူးမွႏုတ္ထြက္ႏုိင္သည္။ 

29. If any Auditor General of the Region or State desires to resign from 
office, on his own volition for any cause before the expiry of the term of 
office, he may resign from office after submitting his desire to resign in 
writing to the President of the Union through the relevant Chief 
Minister. 
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တာဝန္မွရပ္စဲျခင္း Termination from Duty 

၃၀။ တိုင္းေဒသၾကီး သုိ႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္တစ္ဦးဦးသည္ ေပးအပ္သည္ ့
တာဝန္ကို ေက်ပြန္စြာမထမ္းေဆာင္နိုင္ပါက ယင္းအားရာထူးမွႏုတ္ထြက္ရန္ နိုင္ငံေတာ္ 
သမၼတက ညႊန္ၾကားနိုင္သည္။ နိုင္ငံေတာ္သမၼတ၏ ညႊန္ၾကားခ်က္ကို လိုက္နာျခင္းမျပဳလွ်င္ 
တာဝန္မွရပ္စျဲခင္းခံရမည္။ 

30. If any Auditor General of the Region or State cannot discharge 
his assigned duties efficiently, the President of the Union may direct 
such person to resign. If he fails to comply with the directive of the 
President of the Union, he shall be terminated from duty. 

လစ္လပ္ရာထူးေနရာတြင္ ျဖည့္စြက္ခန္႔ထားျခင္း 

Filling and Appointment at the Vacant Office 

၃၁။ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ရာထူးမွႏုတ္ထြက္္ျခင္း 
ေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ တာဝန္မွရပ္စခဲံရျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ ကြယ္လြန္ျခင္းေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ အျခား 
အေၾကာင္းတစ္ခုခုေၾကာင့္ျဖစ္ေစ၊ ယင္းပုဂၢိဳလ္၏ရာထူးေနရာလစ္လပ္လွ်င္ ႏုိင္ငံေတာ္သမၼတ 
သည္္ ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပါ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ ခန္႔အပ္ 
တာဝန္ေပးျခင္းႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္သက္ဆိုင္ရာျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားႏွင့္အညီလစ္လပ္သည့္ရာထူး
ေနရာတြင္ ျဖည့္စြက္ခန္႔ထားနိုင္သည္။ ထိုသို႔ျဖည့္စြက္ခန္႔ထားျခင္းခံရသည့္ ပုဂၢိဳလ္၏ရာထူး 
သက္တမ္းသည္ နိုင္ငံေတာ္သမၼတ၏ က်န္ရွိသည့္ရာထူးသက္တမ္းအတြက္သာ ျဖစ္ေစ 
ရမည္္။ 

31. If the office of the Auditor General of the Region or State 
becomes vacant due to resignation, termination from duty, death or 
any other cause, the President of the Union may appoint and assign 
duties at the vacant office in accord with the provisions of the 
Constitution relating to the appointment of the Auditor General of the 
Region or State. The term of office of the Auditor General of the Region 
or State so appointed in substitution shall be for the remaining term of 
office of the President of the Union. 
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စြပ္စြဲျပစ္တင္ျခင္း Impeachment 

၃၂။ တိုင္းေဒသၾကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္အား စြပ္စြဲျပစ္တင္လိုပါက 
ဖြဲ႕စည္းပံုအေျခခံဥပေဒပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားႏွင့္အညီ ေဆာင္ရြက္ရမည္။ 

32. If it is desired to impeach the Auditor General of the Region or 
State, it shall be carried out in accord with the provisions of the 
Constitution. 

 

အခန္း (၅) 

စာရင္းစစ္အရာရိွမ်ား၏တာဝန္ႏွင့္လုပ္ပုိင္ခြင့္မ်ား 

Chapter V 

Duties and Powers of the Audit Officers   

ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရုံးရိွ စာရင္းစစ္အရာရိွမ်ား 

Audit Officers of the Office of the Auditor General of the Union 

၃၃။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရုံးရွိ စာရင္းစစ္အရာရိွမ်ားသည္ ျပည္ေထာင္စုစာရင္း 
စစ္ခ်ဳပ္က လႊအဲပ္ေပးသည့္လုပ္ငန္းတာဝန္မ်ားကို သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားနွင့္အညီ ေဆာင္ရြက္ 
ရမည္။ 

33. The Audit Officers of the Office of the Auditor General of the 
Union shall carry out duties and functions assigned by the Auditor 
General of the Union in accord with the stipulations. 

စာရင္းစစ္ရုံး အဆင့္ဆင့္ရိွစာရင္းစစ္အရာရိွမ်ား 

Audit Officers of the Various Levels of Audit Office 

၃၄။ စာရင္းစစ္ရံုးအဆင့္ဆင့္ရွိ စာရင္းစစ္အရာရိွမ်ားသည္ သတ္မွတ္ခ်က္မ်ားနွင့္အညီ 
ေအာက္ပါ တာဝန္မ်ားကို ေဆာင္ရြက္ရမည္ - 

34. The Audit Officers of the various levels of Audit Office shall 
carry out the following duties in accord with the stipulations: 
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 (က) ျပည္ေထာင္စု၏ဘ႑ာေငြအရအသံုးဆိုင္ရာဥပေဒပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ား 

အရေသာ္လည္းေကာင္း၊သက္ဆိုင္ရာတိုင္းေဒသႀကီးသုိ႔မဟုတ္ျပည္နယ္
၏ ဘ႑ာေငြအရအသုံးဆုိင္ရာဥပေဒပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားအရေသာ္လည္း 
ေကာင္း မိမိႏွင့္သက္ဆုိင္သည့္အစိုးရဌာနမ်ား၊ အစုိးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ - 

(၁) အရအသံုးစာရင္းမ်ားကိုစစ္ေဆးျခင္း၊ 
(၂) ရေငြမ်ားကိုျပည့္ဝစြာရရိွေစရန္ေဆာင္ရြက္ထားျခင္း ရွိ မရိွ စစ္ 

ေဆးျခင္း၊ 
(၃) သံုးစြဲခြင့္ျပဳထားသည့္ ေငြေၾကးမ်ားကို ထိေရာက္စြာအသံုး ျပဳ 

မျပဳ စစ္ေဆးျခင္း။ 
(a) under the provisions contained in the Union Budget Law 

and Budget Law of the relevant Region or State: 

 (i) auditing the accounts of the receipt and payment 
of its relevant Government Departments and 
Government Organizations; 

 (ii) auditing whether or not measures have been 
taken to obtain fully the receipts of its relevant 
Government Departments and Government 
Organizations; 

(iii) auditing whether or not the sanctioned money 
are utilized effectively of its relevant Government 
Departments and Government Organizations. 

(ခ) သက္ဆိုင္ရာဝန္ထမ္းအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ လုပ္ငန္းအေကာငအ္ထည္ေဖာ္ 
ေဆာင္ရြက္မႈမ်ားသည္ ျပည္သူတို႔အတြက္ အမွန္တကယ္အက်ိဳးသက ္
ေရာက္မႈ ရွိမရွိ စစ္ေဆးျခင္း၊5

6 

6 ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုဳပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၈) ျဖင့္ ျပင္ဆင္ 
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(b) auditing whether the implementation of works of the 
relevant organizations are actually effective for the 
public; 

 (ဂ) ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ကျဖစ္ေစ၊ တုိင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ျပည္နယ္ 
စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ကျဖစ္ေစ ဥပေဒႏွင့္အညီေပးအပ္သည္ ့ အျခားတာ၀န္မ်ား 
ထမ္းေဆာင္ျခင္း၊ 

(c) performing other duties assigned by the Auditor General 
of the Union or Auditor General of the Region or State in 
accord with law; 

 (ဃ) (၁) ကုိယ္ပုိင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရတုိင္း သုိ႔မဟုတ ္ ကုိယ္ပုိင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရေဒသ 
စာရင္းစစ္အရာရိွႏွင့္ ခရုိင္စာရင္းစစ္အရာရွိမ်ားျဖစ္ပါက မိမိ၏ 
ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားကုိ တုိင္းေဒသႀကီး သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္စာရင္း 
စစ္ခ်ဳပ္သုိ႔ အစီရင္ခံတင္ျပျခင္း၊ 

(၂) ၿမဳိ႕နယ္စာရင္းစစ္အရာရွိျဖစ္ပါက မိမိ၏ ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားကုိ 
သက္ဆုိင္ရာကုိယ္ပုိင္အုပ္ခ်ဳပ္ခြင့္ရတုိင္း သုိ႔မဟုတ ္ ကုိယ္ပုိင္အုပ္ 
ခ်ဳပ္ခြင့္ရေဒသစာရင္းစစ္အရာရိွ သုိ႔မဟုတ ္ ခရိုင္စာရင္းစစ္အရာရွိမွ 
တစ္ဆင့္ တုိင္းေဒသႀကီး သုိ႔မဟုတ ္ ျပည္နယ္စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သုိ႕ 
အစီ ရင္ခံတင္ျပျခင္း။ 

 (d) (i) submitting report on his performances to the 
Auditor General of the Region or State if he is an 
Audit officer of the Self-Administered Division or 
Self-Administered Zone and District Audit Officer; 

  (ii) submitting report on his performances to the 
Auditor General of the Region or State through 
the Audit Officer of the relevant Self-
Administered Division or Self-Administered Zone 
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or District Audit officer if he is a Township Audit 
Officer. 

 (င) တိုင္းေဒသႀကီး သို႔မဟုတ္ ျပည္နယ္ဘ႑ာရန္ပံုေငြႏွင့္ ဆက္စပ္ေဆာင္ 
ရြက္ေသာေၾကြးၿမီ၊ အပ္ေငြ၊ ယာယီစသည့္စာရင္းမ်ားဆိုင္ရာ ရေငြႏွင္ ့
ေပးေငြစာရင္းမ်ားကိုစစ္ေဆးျခင္း၊ ယင္းရေငြႏွင့္ေပးေငြမ်ားကို တာဝန္ရိွ 

သူမ်ားကစနစ္တက်ႀကီးၾကပ္မႈ၊ထိန္းခ်ဳပ္မႈ၊ကြပ္ကမဲႈရွိမရွိစစ္ေဆးျခင္း။6

7 

(e) auditing the accounts of receipt and payments relating 
to debt, deposit, suspense which are operated in 
conjunction with the Region or State Budget and 
checking whether the responsible person systematically 
control and effectively supervise such receipts and 
payments; 

၃၅။ စာရင္းစစ္ရုံးအဆင့္ဆင့္ရွိ စာရင္းစစ္အရာရွိမ်ားသည္ ေအာက္ပါလုပ္ပိုင္ခြင့္မ်ား 
ရွိသည္- 

 (က) သက္ဆုိင္ရာအစုိးရဌာနမ်ား၊ အစုိးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ား၏ ေငြစာရင္းႏွင့္ 
ပစၥည္း စာရင္းမ်ား ကိုစစ္ေဆးျခင္း၊ 

 (ခ) မိမိလက္ေအာက္ရွိ စာရင္းစစ္ရုံးမ်ား၏ လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားအား 
လမ္းညႊန္ျခင္း၊  ႀကီးၾကပ္ကြပ္ကဲျခင္းနွင့္ အခါအားေလ်ာ္စြာစစ္ေဆးျခင္း။ 

35. The Audit Officers of the various levels of Audit Office have the 
following powers: 

 (a) auditing the accounts and the list of property of the 
relevant Government Departments and Government 
Organizations; 

 (b) guiding, supervising and inspecting the performances of 
the Audit Offices under  his control, from time to time.  

7 ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုဳပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၈) ျဖင့္ ျပင္ဆင္ 
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  အခန္း (၆) 

အေထြေထြ 

Chapter VI 

Miscellaneous 

၃၆။ ဤဥပေဒ အာဏာမတည္မ ီ နုိင္ငံေတာ္ေအးခ်မ္းသာယာေရးနွင့္ဖြံ႔ၿဖိဳးေရးေကာင္စီ 
က ဤဥပေဒကုိအေကာင္အထည္ေဖာေ္ရးအတြက္ ႀကိဳတင္ေဆာင္ရြက္သည့္လုပ္ငန္းရပ္ 
မ်ားသည္ ဖြဲ႕စည္းပုံအေျခခံဥပေဒအရေဆာင္ရြက္သည္ဟု မွတ္ယူရမည္။ 

36. The preparatory works carried out by the State Peace and 
Development Council before this Law comes into force, for the 
implementation of this Law, shall be deemed to have been carried out 
in accord with the Constitution. 

၃၆-က။ ဥပေဒအရစစ္ေဆးျခင္းခံရမည့္ အဖြဲ႕အစည္းအသီးသီးတို႔သည္ႏွစ္စဥ္ ဘ႑ာေရး 
ႏွစ္ကုန္ဆံုးၿပီးေနာက္ရက္ေပါင္း ၉၀ အတြင္း၀န္ထမ္းအင္အားစာရင္း၊ေငြစာရင္း၊ ကုန္ပစၥည္း 
စာရင္းအပါအ၀င္ ႏွစ္ခ်ဳပ္စာရင္းမ်ားကို ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရုံးႏွင့္ စာရင္းစစ္ရံုး     
အဆင့္ဆင့္သို႔ေပးပို႔ရမည္။7

8 

36 -A. The organizations which will be audited according to the law 
shall send a list of staff strength and final accounts including account, 
inventory of goods to the Office of the Auditor General of the Union 
and audit offices at different levels within 90 days of the end of the 
financial year. 

၃၆-ခ။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရုံးႏွင့္ စာရင္းစစ္ရံုးအဆင္ဆ့င့္တို႔၏ အစီရင္ခံစာအရ 
၀န္ထမ္းမ်ားအား အေရးယူသည့္အခါတြင္ ပဏာမစံုစမ္းမႈကို ျပန္လည္ျပဳလုပ္ျခင္းမျပဳဘ ဲ
စာရင္းစစ္ရံုးအဆင့္ဆင့္တို႔၏ စစ္ေဆးေတြ႔ရွိခ်က္ကို စြဲခ်က္တင္ရန္အေထာက္အထား 
တစ္ရပ္အျဖစ္မွတယ္ူ၍ ဌာနဆိုင္ရာစုံစမ္းစစ္ေဆးမႈကို ဆက္လက္ျပဳလုပ္ရမည္။၈ 

8ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ုဳပ္ဥပေဒကုိျပင္ဆင္သည့္ဥပေဒ(၂၀၁၈) ျဖင္ ့ျပင္ဆင္ 

 

              



45 
 
36 - B. When action taking against the staff as per the audit reports of 
the Office of the Auditor General of the Union and the audit offices at 
different levels, the departmental enquiry shall precede based on the 
finding of the audit offices at different levels is deemed as the evidence 
without conducting a preliminary enquiry again. 

၃၆-ဂ။  ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ရုံးႏွင့္ စာရင္းစစ္ရံုးအဆင့္ဆင့္တို႔၏ စစ္ေဆးေရး   
လုပ္ငန္းမ်ား ထေိရာက္စြာ ေဆာင္ရြက္ႏိုင္ေစရန္အလို႔ငွာ သက္ဆိုင္ရာအဖြဲ႕အစည္းမ်ား 
သို႔မဟုတ္ လုပ္ငန္းမွ တာဝန္ရိွသူမ်ားက ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္ရမည္။၈ 

36 C. The responsible persons of the relevant organizations or works 
shall cooperate with the Office of the Auditor General of the Union and 
the audit offices at different levels for enabling to perform their 
auditing work effectively.” 

၃၇။ စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ဥပေဒ (၁၉၈၈ခုနွစ္၊ နိုင္ငံေတာ္ျငိမ္၀ပ္ပိျပားမႈတည္ေဆာက္ေရးအဖြဲ႔ 
ဥပေဒအမွတ္ ၅) အရခန္႔ထားေသာ စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္နွင္ ့ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္တုိ႔သည္       
ဤဥပေဒအရ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ႏွင္ ့ ဒုတိယစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္တုိ႔ကုိ ခန္႔အပ္တာဝန ္
ေပးသည့္ေန႔အထ ိမိမိတုိ႔၏ တာဝန္နွင့္လုပ္ပုိင္ခြင့္မ်ား ကိုဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ရမည္။ 

37. The Auditor General and Deputy Auditor General appointed 
under the Auditor General Law (The State Law and Order Restoration 
Council Law No.5/1988) shall continue to carry out their duties and 
powers until the day  the Auditor General of the Union and Deputy 
Auditor General are appointed and assigned duties under this Law. 

၃၈။ စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ဥပေဒ (၁၉၈၈ခုနွစ္၊ နိုင္ငံေတာ္ၿငိမ္၀ပ္ပိျပားမႈတည္ေဆာက္ေရးအဖြဲ႔ 
ဥပေဒ အမွတ္ ၅) အရ ထုတ္ျပန္္ထားေသာ နည္းဥပေဒမ်ား၊ အမိန္႔ေၾကာ္ျငာစာ၊ အမိန္႔၊ 
ညႊန္ၾကားခ်က္၊ လုပ္ထုံးလုပ္နည္းမ်ား၊ လမ္းၫႊန္ႏွင့္ လက္စြဲမ်ားကုိ ဖြဲ႔စည္းပုံအေျခခံဥပေဒ 
ႏွင့္ ဤဥပေဒတုိ႔ပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားႏွင့္ မဆန္႔က်င္သေရြ႕ဆက္လက္က်င့္သံုးနိုင္သည္။ 

38. The rules, notifications, orders, directives, procedures, 
guidelines and manuals issued under the Auditor General Law (The 
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State Law and Order Restoration Council Law No.5/1988) may be 
applied in so far as they are not contrary to the provisions of the 
Constitution and this Law. 

၃၉။ ဤဥပေဒပါျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားသည ္ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီးဌာနႏွင္ ့သက္ဆိုင္ျခင္း မရွိ 
ေစရ။ 

39. The provisions contained in this Law shall not apply to the 
Ministry of Defence. 

၄၀။ ဤဥပေဒကိ ု ျပည္ေထာင္စုသမၼတျမန္မာနိုင္ငံေတာ္ ဖြဲ႔စည္းပံုအေျခခံဥပေဒႏွင္ ့
အည ီ ဖြဲ႔စည္းသည့္ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္က ျပင္ဆင္ျခင္း၊ ျဖည့္စြက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ 
ရုပ္သိမ္းျခင္း ျပဳလုပ္နုိင္သည္။ ျပည္ေထာင္စုလႊတ္ေတာ္က ရုပ္သိမ္းျခင္းမျပဳလုပ္သေရြ႕ 
ဤဥပေဒသည ္အတည္ျဖစ္သည္။ 

40. This Law may be amended, inserted or repealed by the 
Pyidaungsu Hluttaw formed in accord with the Constitution of the 
Republic of the Union of Myanmar. This Law shall remain in force in so 
far as it is not repealed by the Pyidaungsu Hluttaw. 

၄၁။ ျပည္ေထာင္စုစာရင္းစစ္ခ်ဳပ္သည္ ဤဥပေဒပါ ျပ႒ာန္းခ်က္မ်ားကို အေကာင္အ 
ထည္ေဖာ ္ေဆာင္ရြက္ရာတြင-္ 

 (က) လိုအပ္ေသာနည္းဥပေဒမ်ားကိ ု ျပည္္ေထာင္စုအစုိးရအဖြဲ႔၏ သေဘာ 
တူညီခ်က္ျဖင့့္ ထုတ္ျပန္ႏုိင္သည္။ 

 (ခ) လိုအပ္ေသာအမိန္႔ေၾကာ္ျငာစာ၊ အမိန္႔၊ ညႊန္ၾကားခ်က္ႏွင့္ လုပ္ထံုးလုပ္ 
နည္းမ်ားကိ ုထုတ္ျပန္နိုင္သည္။ 

41. In implementing the provisions contained in this Law, the 
Auditor General of the Union may: 

(a) issue necessary rules with the approval of the Union 
Government; 
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(b) issue necessary notifications, orders, directives and 
procedures. 

၄၂။ စာရင္းစစ္ခ်ဳပ္ဥပေဒ (၁၉၈၈ ခုနွစ္၊ နိုင္ငံေတာ္ၿငိမ္ဝပ္ပိျပားမႈတည္ေဆာက္ေရး 
အဖြဲ႔ဥပေဒ အမွတ္ ၅) ကို ဤဥပေဒျဖင့္ ရုပ္သိမ္းလိုက္သည္။ 

42. The Auditor General Law (The State Law and Order Restoration 
Council Law No.5/1988) is hereby repealed. 

 

(ပံု) သန္းေရႊ 
ဗိုလ္ခ်ဳပ္မွဴးၾကီး 

ဥကၠဌ 
နိုင္ငံေတာ္ေအးခ်မ္းသာယာေရးနွင့္ဖြ႕ံျဖိဳးေရးေကာင္စ ီ

 
(Sd)Than Shwe 
Senior General 

Chairman 
The State Peace and Development 

Council 

 


